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Description: Table VISTA
Article number: 131445

Thank you for purchasing this product!
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VIKTIGT! Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvanda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och
spara den for framtida referens. Var forsiktig vid montering, om eventuella skruvarna dras at for hart (eller med skruvdragare), kan skador
pa ytan uppsta. Dra inte at eventuella skruvar forran alla skruvar har monterats! Kontrollera regelbundet att alla fastanordningar &r orden-
tligt atdragna, och dra at dem pa nytt nér det behdvs. Placera moblerna pa ett jAmnt underlag for att undvika att de vélter eller skadas. Ta
in eller tack Gver moblerna vid kraftigt regn, snofall eller stark sol. Langvarig exponering for vader och vind kan orsaka blekning, sprickor
eller rost. Férvara méblerna torrt och frostfritt under vintern. Anvand géarna mébelskydd som andas fér att undvika kondens och mégel.

Tra: Behandla regelbundet med tréolja eller annan ytbehandling for att motverka sprickbildning, uttorkning och missfargning. Rengér med
vatten och mild sdpa

Metall: Stal kan rosta om ytbehandlingen repas eller skadas och utsétts for fukt och vatten éver en langre tid. Rost fran insidan av mobeln
kan rinna ner och missfarga ytan den star pa. Hall mobler i stél torra och anvand mobelskydd vid behov, sérskilt p& kénsliga ytor som
tradack.

Aluminium: Rostar inte, men &r mindre starkt och betydligt lattare an stél sa bor skyddas och plockas undan vid kraftigt vader och vind.
Tank pa att vissa delar som skruvar kan vara av stal och darmed rostkansliga. Rengdrs med mild s&plésning. Undvik att lata vatten sta
kvar — torka alltid torrt efter rengdring.

Textil: Ta bort tygdelar vid daligt vader och férvara dem torrt. Tyg bleks vid direkt solljus och rekommenderas att skyddas i t.ex. en dynbox
eller under ett mébelskydd nér de inte anvands. Tvétta enligt anvisning.

Konstrotting: Materialet kan expandera i vdrme men atergar till sin form nér temperaturen sjunker. Rengér med vatten och mild s&pa.
Aintwood: Placera inte mobler i aintwood i inglasade utrymmen med extrema temperaturer. OBS! Undvik att Iamna glasféremal direkt pa
ytan, da reflekterat solljus kan orsaka brannskador i plasten. Rengér med vatten och mild sapa.

Sintered Stone: Rengdr med en mjuk trasa, vatten och milt rengéringsmedel. Undvik slipande svampar och starka kemikalier. Anvand
alltid underlagg for heta foremal.

Overskrid inte den maximala belastningen som mébeln &r avsedd fér. Detta kan leda till skador p& produkten eller personskador. Ldmna inte
barn utan uppsikt i nérheten av mébeln, sarskilt om den &r hopfallbar eller har 16sa delar. Om produkten ar utrustad med gasfjadrar eller andra
rorliga delar som underlattar 8ppning, stangning eller justering, ska dessa alltid hanteras med forsiktighet. Alla rérelser bér ske kontrollerat —
slépp aldrig rérliga delar plétsligt. Undvik att belasta rorliga delar med tunga féremal, sérskilt nér de ar i 6ppet eller justerat lage.

Produkten ska monteras enligt medféljande instruktioner. Felaktig montering kan péaverka bade funktion och sékerhet. Kontrollera regel-
bundet att rérliga delar och eventuella gasfjadrar ar hela och fungerar som de ska. Anvand inte produkten om delar ar skadade eller I6sa.
Gasfjadrar kan paverkas av temperaturférandringar. Funktion kan variera i mycket kalla eller varma miljder. Férvara produkten torrt och
skyddat nar den inte anvinds under langre perioder, sarskilt om den &r avsedd fér utomhusbruk. Hall barn borta fran produkten under
anvandning. Forsok aldrig att sjalv modifiera eller demontera gasfjadrar eller andra mekaniska komponenter om du inte &r instruerad att
gora det. Felaktig hantering kan orsaka personskador eller skada produkten.

VIGTIGT! Lzes hele brugsanvisningen, inden du begynder at samle og/eller bruge produktet. Falg brugsanvisningen ngje og gem den til
fremtidig reference. Veer forsigtig under montering — hvis skruerne strammes for hardt (eller med en skruemaskine), kan overfladen tage
skade. Stram ikke skruerne, for alle skruer er monteret! Kontroller regelmaessigt, at alle fastgerelser er ordentligt speendt, og spzend dem
igen efter behov. Placer mgblerne pa et jeevnt underlag for at undgd, at de veelter eller beskadiges. Tag mablerne ind eller deek dem til
ved kraftig regn, snefald eller steerk sol. Langvarig eksponering for vejr og vind kan forarsage falmning, revner eller rust. Opbevar mgblerne
tart og frostfrit om vinteren. Brug gerne andbare mebelovertraek for at undga kondens og mug.

Trae: Behandl regelmaessigt med traeolie eller anden overfladebehandling for at modvirke revner, udterring og misfarvning. Renger med
vand og mild saebe.

Metal: Stal kan ruste, hvis overfladen beskadiges og udsaettes for fugt over leengere tid. Rust fra indersiden af mablet kan Igbe ned og
misfarve underlaget. Hold stalmgbler tarre og brug mabelovertreek ved behov, iseer pa falsomme overflader som tresterrasser.
Aluminium: Ruster ikke, men er mindre steerkt og betydeligt lettere end stal, sa det bar beskyttes og tages ind ved kraftigt vejr og blaest.
Bemeerk, at nogle dele som skruer kan veere af stal og dermed rustfelsomme.

Rengeres med mild seebeoplasning. Undgé stdende vand — tor altid af efter rengaring.

Tekstil: Fjern tekstildele ved darligt vejr og opbevar dem tert. Stoffet falmer i direkte sollys og ber beskyttes i f.eks. en hyndeboks eller
under et mgbelovertraek, nar det ikke bruges. Vask efter anvisning.

Polyrattan: Materialet kan udvide sig i varme, men vender tilbage til sin form, nar temperaturen falder. Renger med vand og mild saebe.
Aintwood: Placer ikke mgbler i aintwood i lukkede rum med ekstreme temperaturer. OBS! Undgé at efterlade glasgenstande direkte pa
overfladen, da reflekteret sollys kan forarsage breendemaerker i plasten. Renger med vand og mild szebe.

Sintered Stone: Rengar med en bled klud, vand og mildt rengeringsmiddel. Undga slibende svampe og steerke kemikalier. Brug altid
bordskanere til varme genstande.

Overskrid ikke den maksimale belastning, som mgblet er beregnet til. Dette kan fare til skader pa produktet eller personskader. Lad ikke
barn vaere uden opsyn i naerheden af mgblet, iszer hvis det er sammenklappeligt eller har lgse dele. Hvis produktet er udstyret med gas-
fiedre eller andre bevaegelige dele, der letter dbning, lukning eller justering, skal disse altid handteres med forsigtighed. Alle bevaegelser
bar ske kontrolleret — slip aldrig beveegelige dele pludseligt. Undga at belaste beveegelige dele med tunge genstande, isaer nar de er i
aben eller justeret position.

Produktet skal samles i henhold til de medfalgende instruktioner. Forkert montering kan pavirke bade funktion og sikkerhed. Kontroller re-
gelmaessigt, at bevaegelige dele og eventuelle gasfjedre er intakte og fungerer korrekt. Brug ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller
lose. Gasfjedre kan pavirkes af temperatursendringer. Funktionen kan variere i meget kolde eller varme omgivelser. Opbevar produktet
tort og beskyttet, nar det ikke bruges i laengere perioder, isaer hvis det er beregnet til udenders brug. Hold barn veek fra produktet under
brug. Forsag aldrig selv at modificere eller adskille gasfjedre eller andre mekaniske komponenter, medmindre du er instrueret i det. Forkert
handtering kan forarsage personskade eller beskadige produktet.



VIKTIG! Les hele bruksanvisningen far du begynner & montere og/eller bruke produktet. Falg bruksanvisningen ngye og oppbevar den
for fremtidig referanse. Veer forsiktig under montering — hvis skruene strammes for hardt (eller med drill), kan overflaten bli skadet. Ikke
stram skruene for alle skruer er montert! Sjekk jevnlig at alle festene er godt strammet, og stram dem ved behov. Plasser mgblene pa
et jevnt underlag for & unnga at de velter eller blir skadet. Ta inn eller dekk til mgblene ved kraftig regn, snefall eller sterk sol. Lang-
varig eksponering for veer og vind kan fare til falming, sprekker eller rust. Oppbevar mgblene tort og frostfritt om vinteren. Bruk gjerne
pustende megbeltrekk for & unnga kondens og mugg.

Tre: Behandle regelmessig med treolje eller annen overflatebehandling for & motvirke sprekker, uttarking og misfarging. Rengjores
med vann og mild sape.

Metall: Stal kan ruste hvis overflaten blir skadet og utsettes for fukt over tid. Rust fra innsiden av mgbelet kan renne ned og misfarge
underlaget. Hold stalmabler tarre og bruk mabeltrekk ved behov, spesielt pa falsomme underlag som treterrasser.

Aluminium: Ruster ikke, men er mindre sterkt og betydelig lettere enn stal, s& det bar beskyttes og tas inn ved kraftig vaer og vind.
Husk at enkelte deler som skruer kan vzere laget av stal og dermed rustutsatte.

Rengjgres med mild sapeblanding. Unngé stadende vann — tark alltid godt etter rengjering.

Tekstil: Fjern tekstildeler ved darlig veer og oppbevar dem tart. Stoffet blekner i direkte sollys og bar beskyttes i f.eks. en putekasse
eller under et mabeltrekk nar det ikke er i bruk. Vask i henhold til anvisning.

Kunstrotting: Materialet kan utvide seg i varme, men gar tilbake til sin form nar temperaturen synker. Rengjgres med vann og mild sape.
Aintwood: Ikke plasser mabler i aintwood i lukkede rom med ekstreme temperaturer. OBS! Unngé 4 etterlate glassgjenstander direkte
pa overflaten, da reflektert sollys kan forarsake brennmerker i plasten. Rengjares med vann og mild sape.

Sintered Stone: Rengjor med en myk klut, vann og mildt rengjeringsmiddel. Unnga slipende svamper og sterke kjemikalier. Bruk alltid
underlag for varme gjenstander.

Ikke overskrid maksimal belastning som mgbelet er beregnet for. Dette kan fare til skade p& produktet eller personskade. Ikke la
barn veere uten tilsyn i naerheten av mabelet, spesielt hvis det er sammenleggbart eller har lgse deler. Hvis produktet er utstyrt med
gassfjeerer eller andre bevegelige deler som letter &pning, lukking eller justering, skal disse alltid handteres med forsiktighet. Alle beve-
gelser bar vaere kontrollerte — slipp aldri bevegelige deler plutselig. Unnga & belaste bevegelige deler med tunge gjenstander, spesielt
nar de er i apen eller justert posisjon.

Produktet skal monteres i henhold til medfalgende instruksjoner. Feil montering kan pavirke bade funksjon og sikkerhet. Kontroller
jevnlig at bevegelige deler og eventuelle gassfjeerer er hele og fungerer som de skal. lkke bruk produktet hvis deler er skadet eller Igse.
Gassfjeerer kan pavirkes av temperaturendringer. Funksjonen kan variere i sveert kalde eller varme omgivelser. Oppbevar produktet
tort og beskyttet nar det ikke er i bruk over lengre tid, spesielt hvis det er beregnet for utendars bruk. Hold barn unna produktet under
bruk. Forsgk aldri & modifisere eller demontere gassfjeerer eller andre mekaniske komponenter selv, med mindre du er instruert til det.
Feil handtering kan fare til personskade eller skade pa produktet.

TARKEAA! Lue koko kayttdohje ennen kuin alat koota ja/tai kayttaa tuotetta. Noudata ohjeita huolellisesti ja sailyta ne tulevaa kayttda varten.
Ole varovainen kokoamisen aikana — jos ruuvit kiristetdan liian tiukasti (tai sahkéruuvinvagntimelld), pinta voi vaurioitua. Al3 kiristé ruuveja en-
nen kuin kaikki ruuvit on asennettu! Tarkista sdanndllisesti, etté kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni, ja kirista ne tarvittaessa uudelleen. Aseta
huonekalut tasaiselle alustalle, jotta ne eivat kaadu tai vahingoitu. Vie huonekalut sisélle tai peitd ne rankkasateen, lumisateen tai voimakkaan
auringonpaisteen aikana. Pitkdaikainen altistuminen sadolosuhteille voi aiheuttaa haalistumista, halkeamia tai ruostetta. Sailytd huonekalut
kuivassa ja pakkasettomassa tilassa talvella. Kayta mielellaan hengittévia huonekalusuojia kondenssin ja homeen estamiseksi.

Puu: Kasittele sédanndllisesti puudljylla tai muulla pintakasittelylld halkeilun, kuivumisen ja varimuutosten estdmiseksi. Puhdista vedella ja
miedolla saippualla.

Metalli: Teré&s voi ruostua, jos pintakasittely vaurioituu ja altistuu kosteudelle pitkdan. Ruoste voi valua huonekalun sisélta ja varjata alla olevan
pinnan. Pida teraskalusteet kuivina ja kdyta suojapeitetta tarvittaessa, erityisesti herkille pinnoille kuten puuterasseille.

Alumiini: Ei ruostu, mutta on heikompaa ja huomattavasti kevyempaa kuin teras, joten se tulisi suojata ja siirtéa sisalle kovalla séélla. Huomaa,
etta jotkin osat, kuten ruuvit, voivat olla terésté ja siten ruostua.

Puhdista miedolla saippuavedelld. Valta veden jadmista — kuivaa aina huolellisesti puhdistuksen jalkeen.

Tekstiili: Poista tekstiiliosat huonolla sdalla ja sailyta kuivassa. Kangas haalistuu suorassa auringonvalossa ja suositellaan suojattavaksi esim.
tyynylaatikossa tai huonekalusuojan alla, kun sité ei kéyteta. Pese ohjeiden mukaan.

Polyrottinki: Materiaali voi laajentua kuumuudessa, mutta palautuu muotoonsa lampétilan laskiessa. Puhdista vedella ja miedolla saippualla.
Aintwood: Al sijoita aintwood-kalusteita suljettuihin tiloihin, joissa on &arimmaisia lampétiloja. HUOM! Vlta lasiesineiden jéttamista suoraan
pinnalle, silld heijastunut auringonvalo voi aiheuttaa palovaurioita muoviin. Puhdista vedelld ja miedolla saippualla.

Sintered Stone: Puhdista pehmedlla liinalla, vedella ja miedolla puhdistusaineella. Valtd hankaavia sienia ja voimakkaita kemikaaleja. Kayta
aina alustoja kuumille esineille.

Al3 ylitd huonekalun enimmaiskuormitusta. TAma voi aiheuttaa vahinkoa tuotteelle tai henkildvahinkoja. Ala jata lapsia ilman valvontaa
huonekalun laheisyyteen, erityisesti jos se on taitettava tai siind on irtonaisia osia. Jos tuotteessa on kaasujousia tai muita likkuvia osia, jotka
helpottavat avaamista, sulkemista tai sdatamista, niitd on aina kasiteltava varoen. Kaikkien liikkeiden tulee olla hallittuja — ala koskaan paasta
likkuvia osia irti &killisesti. Valta raskaita kuormia likkuvien osien paalla, erityisesti silloin kun ne ovat avoimessa tai séadetyssé asennossa.

Tuote on koottava mukana toimitettujen ohjeiden mukaisesti. Virheellinen kokoaminen voi vaikuttaa seka toimintaan etté turvallisuuteen. Tark-
ista sadnndllisesti, etté likkuvat osat ja mahdolliset kaasujouset ovat ehjid ja toimivat oikein. Ala kdyta tuotetta, jos osat ovat vaurioituneet tai
|6ystyneet. Kaasujouset voivat reagoida lampdtilan muutoksiin. Toiminta voi vaihdella erittdin kylmissa tai kuumissa olosuhteissa. Sailyta tuote
kuivassa ja suojatussa paikassa, kun sita ei kdyteta pitkdan aikaan, erityisesti jos se on tarkoitettu ulkokayttéon. Pida lapset poissa tuotteen
laheltd kayton aikana. Ald koskaan yritd itse muokata tai purkaa kaasujousia tai muita mekaanisia osia, ellei sinulla ole siihen ohjeita. Vaara
kasittely voi aiheuttaa henkildvahinkoja tai vahingoittaa tuotetta.



IMPORTANT! Read the entire instruction manual before you begin assembling and/or using the product. Follow the instructions carefully and
keep them for future reference. Be cautious during assembly—if screws are overtightened (or tightened with a power screwdriver), surface dam-
age may occur. Do not tighten any screws until all screws have been assembled! Regularly check that all fasteners are properly secured and
retighten them when necessary. Place the furniture on a level surface to prevent it from tipping over or becoming damaged. Bring the furniture
indoors or cover it during heavy rain, snowfall, or strong sunlight. Prolonged exposure to weather conditions may cause fading, cracking, or rust.
Store the furniture in a dry and frost-free environment during winter. We recommend using breathable furniture covers to prevent condensation
and mould.

Wood: Treat regularly with wood oil or other surface treatment to prevent cracking, drying out and discolouration. Clean with water and mild soap.
Metal: Steel may rust if the surface is scratched or damaged and exposed to moisture over time. Rust from inside the furniture can run down
and stain the surface it stands on. Keep steel furniture dry and use furniture covers when needed, especially on sensitive surfaces such as
wooden decking.

Aluminium: Does not rust, but is less strong and significantly lighter than steel, so it should be protected and stored away during strong wind
and weather. Note that some parts, such as screws, may be made of steel and therefore prone to rust.

Clean with mild soapy water. Avoid leaving standing water — always dry thoroughly after cleaning.

Textile: Remove fabric parts in poor weather and store them dry. Fabric fades in direct sunlight and is recommended to be protected in a cush-
ion box or under a furniture cover when not in use. Wash according to instructions.

Synthetic rattan: The material may expand in heat but returns to its shape when the temperature drops. Clean with water and mild soap.
Aintwood: Do not place Aintwood furniture in enclosed spaces with extreme temperatures. NOTE! Avoid leaving glass objects directly on the
surface, as reflected sunlight can cause burn marks in the plastic. Clean with water and mild soap.

Sintered Stone: Clean with a soft cloth, water, and mild detergent. Avoid abrasive sponges and strong chemicals. Always use coasters for hot
items.

Do not exceed the maximum load the furniture is designed for. Doing so may result in damage to the product or personal injury. Do not leave
children unattended near the furniture, especially if it is foldable or has loose parts. If the product is equipped with gas springs or other moving
parts that facilitate opening, closing, or adjustment, these must always be handled with care. All movements should be controlled — never re-
lease moving parts suddenly. Avoid placing heavy objects on moving parts, especially when they are in an open or adjusted position.

The product must be assembled according to the included instructions. Incorrect assembly may affect both function and safety. Regularly check
that moving parts and any gas springs are intact and functioning properly. Do not use the product if parts are damaged or loose. Gas springs
may be affected by temperature changes. Function may vary in very cold or hot environments. Store the product in a dry and protected place
when not in use for extended periods, especially if it is intended for outdoor use. Keep children away from the product during use. Never attempt
to modify or disassemble gas springs or other mechanical components unless instructed to do so. Improper handling may cause personal injury
or damage the product.

BELANGRIJK! Lees de volledige handleiding voordat u begint met het monteren en/of gebruiken van het product. Volg de instructies zorgvuldig
op en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Wees voorzichtig tijdens de montage — als de schroeven te strak worden aangedraaid (of met een
elektrische schroevendraaier), kan het oppervlak beschadigd raken. Draai de schroeven pas vast als alle schroeven zijn geplaatst! Controleer
regelmatig of alle bevestigingen goed vastzitten en draai ze indien nodig opnieuw aan. Plaats het meubel op een vlakke ondergrond om kantel-
en of beschadiging te voorkomen. Haal het meubel naar binnen of dek het af bij hevige regen, sneeuwval of felle zon. Langdurige blootstelling
aan weersinvloeden kan leiden tot verkleuring, scheuren of roest. Bewaar het meubel in de winter op een droge en vorstvrije plaats. Gebruik bij
voorkeur ademende meubelhoezen om condensatie en schimmel te voorkomen.

Hout: Behandel regelmatig met houtolie of een andere opperviaktebehandeling om scheuren, uitdroging en verkleuring te voorkomen. Reinig
met water en milde zeep.

Metaal: Staal kan gaan roesten als de afwerking beschadigd is en langdurig wordt blootgesteld aan vocht. Roest van binnenuit het meubel kan
naar beneden lopen en het oppervlak eronder verkleuren. Houd stalen meubels droog en gebruik indien nodig een meubelhoes, vooral op gevo-
elige oppervlakken zoals houten terrassen.

Aluminium: Roest niet, maar is minder sterk en veel lichter dan staal, dus het moet worden beschermd en opgeborgen bij slecht weer en harde
wind. Let op: sommige onderdelen, zoals schroeven, kunnen van staal zijn en dus roestgevoelig.

Reinig met een milde zeepoplossing. Vermijd stilstaand water — droog altijd goed af na het reinigen.

Textiel: Verwijder textieldelen bij slecht weer en bewaar ze droog. Textiel vervaagt in direct zonlicht en wordt aanbevolen te beschermen in bijvo-
orbeeld een kussenbox of onder een meubelhoes wanneer het niet wordt gebruikt. Was volgens de instructies.

Kunstrotan: Het materiaal kan uitzetten bij warmte, maar keert terug naar zijn oorspronkelijke vorm wanneer het afkoelt. Reinig met water en
milde zeep.

Aintwood: Plaats Aintwood-meubels niet in afgesloten ruimtes met extreme temperaturen. LET OP! Laat geen glazen voorwerpen direct op het
oppervlak liggen, omdat gereflecteerd zonlicht brandplekken in het plastic kan veroorzaken. Reinig met water en milde zeep.

Sintered Stone: Reinig met een zachte doek, water en mild schoonmaakmiddel. Vermijd schurende sponsjes en agressieve chemicalién. Geb-
ruik altijd onderzetters voor hete voorwerpen.

Overschrijd het maximale draagvermogen waarvoor het meubel is ontworpen niet. Dit kan schade aan het product of letsel veroorzaken. Laat
kinderen niet zonder toezicht in de buurt van het meubel, vooral als het inklapbaar is of losse onderdelen heeft. Als het product is uitgerust met
gasveren of andere bewegende onderdelen die het openen, sluiten of verstellen vergemakkelijken, moeten deze altijd voorzichtig worden behan-
deld. Alle bewegingen moeten gecontroleerd gebeuren — laat bewegende onderdelen nooit plotseling los. Vermijd het belasten van bewegende
onderdelen met zware voorwerpen, vooral wanneer ze geopend of versteld zijn.

Het product moet worden gemonteerd volgens de bijgeleverde instructies. Onjuiste montage kan de werking en veiligheid beinvioeden. Controleer
regelmatig of bewegende onderdelen en eventuele gasveren intact zijn en goed functioneren. Gebruik het product niet als onderdelen beschadigd
of los zijn. Gasveren kunnen worden beinvloed door temperatuurschommelingen. De werking kan variéren in zeer koude of warme omgevingen.
Bewaar het product op een droge en beschutte plaats wanneer het langere tijd niet wordt gebruikt, vooral als het bedoeld is voor buitengebruik.
Houd kinderen uit de buurt van het product tijdens gebruik. Probeer nooit zelf gasveren of andere mechanische onderdelen aan te passen of
te demonteren, tenzij u daarvoor instructies hebt gekregen. Onjuiste behandeling kan lichamelijk letsel of schade aan het product veroorzaken.



WICHTIG! Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, bevor Sie mit dem Zusammenbau und/oder der Nutzung des Produkts beginnen. Befolgen
Sie die Anweisungen sorgféltig und bewahren Sie sie fur zukinftige Zwecke auf. Seien Sie beim Zusammenbau vorsichtig — wenn die Schrauben
zu fest angezogen werden (oder mit einem Akkuschrauber), kann die Oberfliche beschadigt werden. Ziehen Sie die Schrauben erst fest, wenn alle
Schrauben montiert sind! Uberpriifen Sie regelmaBig, ob alle Befestigungen richtig angezogen sind, und ziehen Sie sie bei Bedarf nach. Stellen
Sie die Mobel auf eine ebene Flache, um ein Umkippen oder Beschadigungen zu vermeiden. Bringen Sie die Mdbel bei starkem Regen, Schneefall
oder intensiver Sonneneinstrahlung ins Haus oder decken Sie sie ab. Eine langere Witterungseinwirkung kann zu Verfarbungen, Rissen oder Rost
flihren. Lagern Sie die Mdbel im Winter trocken und frostfrei. Verwenden Sie mdglichst atmungsaktive Mébelabdeckungen, um Kondenswasser und
Schimmel zu vermeiden.

Holz: RegelmaBig mit Holzdl oder einer anderen Oberflachenbehandlung behandeln, um Rissbildung, Austrocknung und Verfarbung zu vermeiden.
Mit Wasser und milder Seife reinigen.

Metall: Stahl kann rosten, wenn die Oberflachenbehandlung zerkratzt oder beschéadigt wird und Uber langere Zeit Feuchtigkeit und Wasser aus-
gesetzt ist. Rost aus dem Inneren des Mébels kann ablaufen und die Oberfldche, auf der es steht, verfarben. Halten Sie Stahimébel trocken und
verwenden Sie bei Bedarf Mdbelschutzhiillen, insbesondere auf empfindlichen Oberflachen wie Holzdecks.

Aluminium: Rostet nicht, ist aber weniger stabil und deutlich leichter als Stahl. Es sollte daher bei starkem Wetter und Wind geschiitzt und weg-
gerdaumt werden. Beachten Sie, dass einige Teile wie Schrauben aus Stahl bestehen und daher rostanfallig sein kénnen.

Mit milder Seifenlésung reinigen. Vermeiden Sie stehendes Wasser — nach der Reinigung immer trocken wischen.

Textil: Entfernen Sie Textilteile bei schlechtem Wetter und lagern Sie sie trocken. Stoffe bleichen bei direkter Sonneneinstrahlung aus und sollten z. B.
in einer Auflagenbox oder unter einer Mobelschutzhtille geschiitzt werden, wenn sie nicht verwendet werden. Waschen Sie geman den Anweisungen.
Polyrattan: Das Material kann sich bei Hitze ausdehnen, kehrt aber bei sinkender Temperatur in seine urspriingliche Form zurtick. Mit Wasser und
milder Seife reinigen.

Aintwood: Stellen Sie Aintwood-Mdbel nicht in verglaste Raume mit extremen Temperaturen. ACHTUNG! Lassen Sie keine Glasgegenstande
direkt auf der Oberfliche stehen, da refiektiertes Sonnenlicht Brandfiecken im Kunststoff verursachen kann. Mit Wasser und milder Seife reinigen.
Sintered Stone: Mit einem weichen Tuch, Wasser und mildem Reinigungsmittel reinigen. Vermeiden Sie scheuernde Schwamme und starke Che-
mikalien. Verwenden Sie immer Untersetzer fiir heiBe Gegenstande.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Belastung, fiir die das Mébelstiick ausgelegt ist. Dies kann zu Schaden am Produkt oder zu Verletzungen
fihren. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Ndhe des Mdbelstiicks, insbesondere wenn es klappbar ist oder lose Teile enthélt. Wenn
das Produkt mit Gasfedern oder anderen beweglichen Teilen ausgestattet ist, die das Offnen, SchlieBen oder Verstellen erleichtern, miissen diese
stets mit Vorsicht behandelt werden. Alle Bewegungen sollten kontrolliert erfolgen — bewegliche Teile niemals plétzlich loslassen. Vermeiden Sie
es, bewegliche Teile mit schweren Gegensténden zu belasten, insbesondere wenn sie gedffnet oder verstellt sind.

Das Produkt muss geman der beiliegenden Anleitung montiert werden. Eine fehlerhafte Montage kann sowohl die Funktion als auch die Sicherheit
beeintrachtigen. Uberpriifen Sie regelmaBig, ob bewegliche Teile und eventuelle Gasfedern intakt und funktionsfahig sind. Verwenden Sie das
Produkt nicht, wenn Teile beschéadigt oder locker sind. Gasfedern kénnen durch Temperaturschwankungen beeinflusst werden. Die Funktion kann
sich in sehr kalten oder heiBen Umgebungen verandern. Lagern Sie das Produkt trocken und geschiitzt, wenn es langere Zeit nicht verwendet wird,
insbesondere bei Produkten fiir den AuBBenbereich. Halten Sie Kinder wéahrend der Nutzung vom Produkt fern. Versuchen Sie niemals, Gasfedern
oder andere mechanische Komponenten selbst zu modifizieren oder zu demontieren, es sei denn, Sie wurden dazu angewiesen. UnsachgemaBer
Umgang kann zu Verletzungen oder Schaden am Produkt fiihren.

WAZNE! Przeczytaj cala instrukcje przed rozpoczeciem montazu i/lub uzytkowania produktu. Postepuj zgodnie z instrukcjami i zachowaj je na przysztosé.
Zachowaj ostrozno$¢ podczas montazu — zbyt mocne dokrecenie érub (lub uzycie wkretarki) moze uszkodzi¢ powierzchnie. Nie dokrecaj $rub, dopoki
wszystkie nie zostang zamontowane! Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy mocujace sa odpowiednio dokrecone, i w razie potrzeby je dokreé. Ust-
aw meble na réwnej powierzchni, aby zapobiec ich przewrdceniu lub uszkodzeniu. W przypadku silnego deszczu, opadéw $niegu lub intensywnego storica
przenie$ meble do $rodka lub przykryj je. Diugotrwate dziatanie warunkéw atmosferycznych moze powodowaé blakniecie, pekniecia lub rdze. Przechowuj
meble zimg w suchym i wolnym od mrozu miejscu. Zaleca sie stosowanie oddychajacych pokrowcéw, aby zapobiec kondensacji i plesni.

Drewno: Regularnie traktuj olejem do drewna lub innym $rodkiem do powierzchni, aby zapobiec pekaniu, wysychaniu i przebarwieniom. Czy$¢ woda i
tagodnym mydtem.

Metal: Stal moze rdzewie¢, jesli powioka ochronna zostanie zarysowana lub uszkodzona i bedzie narazona na wilgo¢ i wode przez dtuzszy czas. Rdza z
wnetrza mebla moze sptywac i odbarwia¢ powierzchnie, na ktérej stoi. Trzymaj meble stalowe w suchym miejscu i uzywaj pokrowcéw w razie potrzeby,
szczegoblnie na wrazliwych powierzchniach, takich jak tarasy drewniane.

Aluminium: Nie rdzewieje, ale jest mniej wytrzymate i znacznie Izejsze niz stal, dlatego nalezy je chroni¢ i chowa¢ podczas silnego wiatru i ztej pogody.
Pamietaj, ze niektére elementy, takie jak $ruby, moga by¢ stalowe i podatne na rdze.

Czys$¢ tagodnym roztworem mydfa. Unikaj pozostawiania wody — zawsze wycieraj do sucha po czyszczeniu.

Tkanina: Usun elementy tekstylne podczas ztej pogody i przechowuj je w suchym miejscu. Tkaniny blakng pod wptywem bezposredniego $wiatta stonec-
znego, dlatego zaleca sig ich przechowywanie np. w skrzyni na poduszki lub pod pokrowcem, gdy nie sg uzywane. Pra¢ zgodnie z instrukcja.
Technorattan: Materiat moze sie rozszerza¢ pod wptywem ciepta, ale wraca do pierwotnego ksztattu po spadku temperatury. Czy$¢ woda i tagodnym
mydtem.

Aintwood: Nie umieszczaj mebli z aintwood w przeszklonych pomieszczeniach o ekstremalnych temperaturach. UWAGA! Unikaj pozostawiania szklanych
przedmiotéw bezposrednio na powierzchni, poniewaz odbite $wiatto stoneczne moze spowodowaé przypalenia plastiku. Czy$¢ wodg i tagodnym mydtem.
Sintered Stone: Czysci¢ miekka Sciereczka, wodg i tagodnym detergentem. Unika¢ szorstkich gabek i silnych $rodkéw chemicznych. Zawsze uzywaé
podktadek pod gorace przedmioty.

Nie przekraczaj maksymalnego obciazenia, do ktérego mebel jest przeznaczony. Moze to prowadzi¢ do uszkodzenia produktu lub obrazen. Nie pozostawiaj
dzieci bez opieki w poblizu mebla, zwtaszcza jesli jest sktadany lub ma luzne elementy. Jesli produkt jest wyposazony w sitowniki gazowe lub inne ruchome
elementy utatwiajace otwieranie, zamykanie lub regulacje, nalezy je zawsze obstugiwaé ostroznie. Wszystkie ruchy powinny byé kontrolowane — nigdy nie
puszczaj nagle ruchomych czesci. Unikaj obcigzania ruchomych elementéw ciezkimi przedmiotami, szczegélnie gdy sa otwarte lub wyregulowane.

Produkt nalezy montowa¢ zgodnie z dotaczong instrukcja. Nieprawidtowy montaz moze wptyna¢ na funkcjonalnos¢ i bezpieczenstwo. Regulamie sprawdzaj,
czy ruchome czgsci i ewentualne sitowniki gazowe sg nienaruszone i dziatajg prawidtowo. Nie uzywaj produktu, jesli czesci sg uszkodzone lub poluzowane.
Sitowniki gazowe moga by¢ wrazliwe na zmiany temperatury. Ich dziatanie moze sie rézni¢ w bardzo zimnym lub goracym otoczeniu. Przechowuj produkt w
suchym i chronionym miejscu, gdy nie jest uzywany przez diuzszy czas, szczegoélnie jesli jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz. Trzymaj dzieci z dala od
produktu podczas uzytkowania. Nigdy nie probuj samodzielnie modyfikowaé ani demontowaé sitownikéw gazowych lub innych elementéw mechanicznych,
chyba Ze zostate$ do tego przeszkolony. Niewtasciwa obstuga moze spowodowa¢ obrazenia lub uszkodzenie produktu.



IMPORTANT! Lisez attentivement l'intégralité du manuel d’instructions avant de commencer a assembler et/ou utiliser le produit. Suivez les instruc-
tions avec soin et conservez-les pour référence ultérieure. Soyez prudent lors de 'assemblage — si les vis sont trop serrées (ou serrées avec une
visseuse électrique), des dommages a la surface peuvent survenir. Ne serrez pas les vis tant que toutes ne sont pas en place ! Vérifiez réguliére-
ment que tous les éléments de fixation sont bien serrés et resserrez-les si nécessaire. Placez les meubles sur une surface plane pour éviter qu'ils
ne basculent ou ne soient endommagés. Rentrez ou couvrez les meubles en cas de fortes pluies, de chutes de neige ou de fort ensoleillement. Une
exposition prolongée aux intempéries peut entrainer une décoloration, des fissures ou de la rouille. Rangez les meubles dans un endroit sec et a
I'abri du gel pendant I'hiver. Utilisez de préférence des housses respirantes pour éviter la condensation et la moisissure.

Bois : Traitez réguliérement avec de I'huile pour bois ou un autre traitement de surface pour éviter les fissures, le desséchement et la décoloration.
Nettoyez avec de I'eau et du savon doux.

Métal : L'acier peut rouiller si le traitement de surface est rayé ou endommagé et exposé a 'humidité et a I'eau pendant une longue période. La
rouille & l'intérieur du meuble peut couler et décolorer la surface sur laquelle il repose. Gardez les meubles en acier au sec et utilisez une housse
de protection si nécessaire, en particulier sur des surfaces sensibles comme les terrasses en bois.

L’aluminium: Ne rouille pas, mais il est moins solide et beaucoup plus léger que I'acier, il doit donc étre protégé et rangé en cas de mauvais temps
et de vent fort. Notez que certaines pieces comme les vis peuvent étre en acier et donc sensibles a la rouille.

Nettoyez avec une solution de savon doux. Evitez de laisser de 'eau stagnante — séchez toujours aprés le nettoyage.

Textile : Retirez les parties en tissu par mauvais temps et rangez-les au sec. Le tissu se décolore sous la lumiére directe du soleil et il est recom-
mandé de le protéger, par exemple dans une boite a coussins ou sous une housse de meuble lorsqu'’il n’est pas utilisé. Lavez selon les instructions.
Résine tressée : Le matériau peut se dilater sous I'effet de la chaleur mais reprend sa forme lorsque la température baisse. Nettoyez avec de I'eau
et du savon doux.

Aintwood : Ne placez pas les meubles en aintwood dans des espaces vitrés avec des températures extrémes. ATTENTION ! Evitez de laisser des
objets en verre directement sur la surface, car la lumiére du soleil réfléchie peut provoquer des brllures sur le plastique. Nettoyez avec de I'eau et
du savon doux.

Sintered Stone : Nettoyez avec un chiffon doux, de 'eau et un détergent doux. Evitez les éponges abrasives et les produits chimiques agressifs.
Utilisez toujours des dessous-de-plat pour les objets chauds.

Ne dépassez pas la charge maximale prévue pour le meuble. Cela pourrait endommager le produit ou causer des blessures. Ne laissez pas les
enfants sans surveillance a proximité du meuble, surtout s’il est pliable ou comporte des piéces mobiles. Si le produit est équipé de vérins a gaz
ou d'autres pieces mobiles facilitant I'ouverture, la fermeture ou le réglage, ceux-ci doivent toujours étre manipulés avec précaution. Tous les mou-
vements doivent étre contrdlés — ne relachez jamais brusquement les piéces mobiles. Evitez de poser des objets lourds sur les piéces mobiles,
surtout lorsqu’elles sont ouvertes ou réglées.

Le produit doit étre assemblé conformément aux instructions fournies. Un montage incorrect peut affecter la fonction et la sécurité. Vérifiez réguliére-
ment que les pieéces mobiles et les vérins a gaz sont intacts et fonctionnent correctement. N'utilisez pas le produit si des piéces sont endommagées
ou desserrées. Les vérins & gaz peuvent étre affectés par les variations de température. Leur fonctionnement peut varier dans des environnements
tres froids ou trés chauds. Rangez le produit dans un endroit sec et protégé lorsqu’il n'est pas utilisé pendant une longue période, surtout s'’il est
destiné a un usage extérieur. Tenez les enfants a I'écart du produit pendant son utilisation. N'essayez jamais de modifier ou de démonter les vérins
a gaz ou d’autres composants mécaniques, sauf si vous y étes autorisé. Une mauvaise manipulation peut entrainer des blessures ou endommager
le produit.

iIMPORTANTE! Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar a montar y/o usar el producto. Siga las instrucciones cuidadosamente y
guardelas para futuras consultas. Tenga cuidado durante el montaje — si los tornillos se aprietan demasiado (o con un destornillador eléctrico), puede
danarse la superficie. No apriete los tornillos hasta que todos estén colocados. Revise regularmente que todos los elementos de fijacion estén bien
apretados y vuelva a apretarlos si es necesario. Coloque los muebles sobre una superficie nivelada para evitar que se vuelquen o se dafien.

Guarde o cubra los muebles durante lluvias intensas, nevadas o exposicion solar fuerte. La exposicién prolongada a la intemperie puede causar de-
coloracion, grietas o corrosién. Guarde los muebles en un lugar seco y libre de heladas durante el invierno. Se recomienda utilizar fundas transpirables
para evitar la condensacién y el moho.

Madera: Trate regularmente con aceite para madera u otro acabado superficial para evitar grietas, resequedad y decoloracién. Limpie con agua y
jaboén suave.

Metal: El acero puede oxidarse si el acabado superficial se raya o dafia y se expone a la humedad y al agua durante un periodo prolongado. El 6xido
desde el interior del mueble puede escurrirse y manchar la superficie sobre la que se encuentra. Mantenga los muebles de acero secos y utilice pro-
tectores si es necesario, especialmente en superficies sensibles como terrazas de madera.

Aluminio: No se oxida, pero es menos resistente y mucho mas ligero que el acero, por lo que debe protegerse y guardarse en caso de clima severo
y viento. Tenga en cuenta que algunas partes como tornillos pueden ser de acero y, por lo tanto, susceptibles a la oxidacion.

Limpie con una solucién de jabén suave. Evite dejar agua estancada — seque siempre después de limpiar.

Textil: Retire las partes de tela en caso de mal tiempo y guardelas en seco. La tela se decolora con la luz solar directa y se recomienda protegerla,
por ejemplo, en una caja de cojines o bajo una funda cuando no se use. Lave segun las instrucciones.

Ratan sintético: El material puede expandirse con el calor pero vuelve a su forma cuando la temperatura baja. Limpie con agua y jabén suave.
Aintwood: No coloque muebles de aintwood en espacios acristalados con temperaturas extremas. jATENCION! Evite dejar objetos de vidrio directa-
mente sobre la superficie, ya que la luz solar reflejada puede causar quemaduras en el plastico. Limpie con agua y jabén suave.

Sintered Stone: Limpiar con un pafio suave, agua y detergente suave. Evite esponjas abrasivas y productos quimicos fuertes. Utilice siempre posava-
sos para objetos calientes.

No exceda la carga maxima para la que esta disefiado el mueble. Esto puede causar dafios al producto o lesiones.

No deje a los nifios sin supervisién cerca del mueble, especialmente si es plegable o tiene piezas sueltas. Si el producto esta equipado con resortes
de gas u otras partes méviles que facilitan la apertura, el cierre o el ajuste, deben manipularse siempre con cuidado. Todos los movimientos deben ser
controlados — nunca suelte las partes méviles de forma repentina. Evite colocar objetos pesados sobre partes mdviles, especialmente cuando estén
abiertas o ajustadas.

El producto debe montarse segun las instrucciones incluidas. Un montaje incorrecto puede afectar tanto la funcionalidad como la seguridad. Verifique
regularmente que las partes moviles y los resortes de gas estén intactos y funcionen correctamente. No utilice el producto si hay piezas dafiadas o
sueltas. Los resortes de gas pueden verse afectados por los cambios de temperatura. Su funcionamiento puede variar en ambientes muy frios 0 muy
calurosos. Guarde el producto en un lugar seco y protegido cuando no se utilice durante periodos prolongados, especialmente si esta destinado a uso
en exteriores. Mantenga a los nifios alejados del producto durante su uso. Nunca intente modificar o desmontar los resortes de gas u otros componen-
tes mecanicos a menos que esté instruido para hacerlo. Un manejo incorrecto puede causar lesiones personales o dafar el producto.



DOLEZITE! Pred zagatim montaZe a/alebo pouZivania vyrobku si preditajte cely navod na pouzitie. Starostlivo dodrziavajte pokyny a uchovajte
si ich na buduce pouzitie. Bud'te opatrni pri montazi — ak su skrutky prili§ dotiahnuté (alebo pomocou elektrického skrutkovaca), méze dojst’
k poskodeniu povrchu. Skrutky nedot'ahujte, kym nie su vSetky nainstalované! Pravidelne kontrolujte, ¢i su vSetky upeviiovacie prvky spravne
utiahnuté, a v pripade potreby ich dotiahnite. Umiestnite ndbytok na rovny povrch, aby sa neprevratil alebo neposkodil. Pri silnom dazdi, snezeni
alebo silnom slne¢nom ziareni nabytok zakryte alebo ho premiestnite do interiéru. DIhodobé vystavenie poveternostnym podmienkam méze
spdsobit’ vyblednutie, praskliny alebo hrdzu. Po¢as zimy skladujte nabytok na suchom a nemrzndcom mieste. Odporu¢ame pouzivat' priedusné
kryty na nabytok, aby sa predislo kondenzacii a plesniam.

Drevo: Pravidelne o$etrujte olejom na drevo alebo inou povrchovou Upravou, aby ste zabranili praskaniu, vysychaniu a zafarbeniu. Cistite vodou
a jemnym mydiom.

Kov: Ocel méze hrdzaviet', ak je povrchova Uprava poskriaband alebo poskodena a vystavena vihkosti a vode po dihsi ¢as. Hrdza z vnitra
nabytku méze stekat’ a zafarbit’ povrch, na ktorom stoji. Udrzujte ocel'ovy nabytok suchy a v pripade potreby pouzite ochranny kryt, najmé na
citlivych povrchoch ako su drevené terasy.

Hlinik: Nehrdzavie, ale je menej pevny a vyrazne 'ahs$i ako ocel, preto by mal byt’ chraneny a uschovany pri silnom pocasi a vetre. Upozoriu-
jeme, ze niektoré Casti ako skrutky mézu byt’ z ocele a teda nachyIné na hrdzu.

Cistite jemnym mydlovym roztokom. Vyhnite sa ponechaniu stojacej vody — po &isteni vzdy osuste.

Textil: Odstrarite textilné ¢asti pri zlom pocasi a uschovajte ich na suchom mieste. Textil bledne na priamom sinku, odportca sa ho chranit’ napr.
v boxe na podusky alebo pod ochrannym krytom, ked’ sa nepouziva. Perte podl'a pokynov.

Umely ratan: Material sa moze pri teple rozt'ahovat,, ale po ochladeni sa vrati do pévodného tvaru. Cistite vodou a jemnym mydiom.
Aintwood: Neumiestriujte nabytok z aintwoodu do zasklenych priestorov s extrémnymi teplotami. POZOR! Nezanechavajte sklenené predmety
priamo na povrchu, pretoze odrazené sineéné svetlo moze spdsobit popaleniny plastu. Cistite vodou a jemnym mydlom.

Sintered Stone: Cistite makkou handri¢kou, vodou a jemnym &istiacim prostriedkom. Vyhnite sa abrazivnym hubkam a silnym chemikaliam.
Vzdy pouzivajte podlozky pod hortce predmety.

Neprekracujte maximalne zat'azenie, na ktoré je nabytok uréeny. Méze dojst’ k poSkodeniu vyrobku alebo zraneniu.

Nenechévajte deti bez dozoru v blizkosti nabytku, najmé ak je skladaci alebo ma vol'né ¢asti.

Ak je vyrobok vybaveny plynovymi vzperami alebo inymi pohyblivymi ¢ast'ami, ktoré ulah¢uju otvaranie, zatvaranie alebo nastavenie, vzdy ich
manipulujte opatrne. V8etky pohyby by mali byt kontrolované — nikdy néhle neuvolfiujte pohyblivé ¢asti. Vyhnite sa zatazeniu pohyblivych Easti
tazkymi predmetmi, najma ked’ su otvorené alebo nastavené.

Vyrobok sa musi montovat’ podFa prilozenych pokynov. Nespravna montaz moze ovplyvnit’ funkénost’ aj bezpe€nost'. Pravidelne kontrolujte, Ci
st pohyblivé ¢asti a pripadné plynové vzpery neporusené a spravne funguju. Nepouzivajte vyrobok, ak su ¢asti poskodené alebo uvolnené. Ply-
nové vzpery mézu byt ovplyvnené zmenami teploty. Funkénost’ sa méze lisit' v extrémne chladnom alebo horicom prostredi. Vyrobok skladujte
na suchom a chrdnenom mieste, ak sa dIhsi ¢as nepouziva, najma ak je uréeny na vonkajsie pouzitie. Po€as pouzivania drzte deti mimo dosahu
vyrobku. Nikdy sa nepokusajte sami upravovat’ alebo rozoberat’ plynové vzpery alebo iné mechanické sucasti, pokial’ na to nemate pokyny.
Nespravna manipulécia moze spbdsobit’ zranenie alebo poskodenie vyrobku.

FONTOS! A termék Gsszeszerelése és/vagy haszndlata el6tt olvassa el a teljes hasznalati Gtmutatét. Kévesse figyelmesen az utasitasokat, és
Grizze meg azokat késébbi felhasznalasra. Legyen 6vatos az dsszeszerelés soran — ha a csavarokat tul szorosan hiizza meg (vagy elektromos
csavarhzoval), a fellilet megsériilhet. Ne hlizza meg a csavarokat, amig mindegyik a helyére nem kertlt! Rendszeresen ellenérizze, hogy mind-
en régzitéelem megfelel6en meg van hlizva, és sziikség esetén hlizza meg Ujra. Helyezze a butort sik fellletre, hogy elkerllje a felborulést vagy
sériilést. Erés es6, havazas vagy er6s napsités esetén vigye be a butort vagy takarja le. A hosszan tarté idéjarasi hatasok fakulast, repedést
vagy rozsdasodast okozhatnak. Télen széraz, fagymentes helyen tarolja a batort. Hasznaljon Iégatereszt6 butorvédét a paralecsapddas és a
penészedés elkerilése érdekében.

Fa: Rendszeresen kezelje faolajjal vagy mas fellletkezel6 szerrel a repedések, kiszaradas és elszinez6dés megel6zése érdekében. Tisztitsa
vizzel és enyhe szappannal.

Fém: Az acél rozsdasodhat, ha a felliletkezelés megsériil vagy megkarcolddik, és hosszabb ideig nedvességnek és viznek van kitéve. A butor
belsejébdl szarmazé rozsda lefolyhat, és elszinezheti a felliletet, amelyen &ll. Tartsa szarazon az acélbutorokat, és sziikség esetén hasznaljon
buatorvédét, kiilondsen érzékeny feliileteken, példaul fa teraszokon.

Aluminium: Nem rozsdésodik, de kevésbé erés és lényegesen kdnnyebb, mint az acél, ezért védje és tegye el erds id6jaras és szél esetén.
Ne feledje, hogy egyes alkatrészek, példaul csavarok acélbdl készilhetnek, igy rozsdasodasra hajlamosak.

Enyhe szappanos oldattal tisztitsa. Kerilje a viz allva hagyasat — tisztitds utan mindig térélje szarazra.

Textil: Rossz id6 esetén tavolitsa el a textilrészeket, és tarolja szaraz helyen. A textil kdzvetlen napfény hatasara kifakul, ezért ajanlott példaul
parnatartéban vagy butorvédd alatt tarolni, amikor nincs hasznélatban. A moséast a cimkén talélhaté utasitasok szerint végezze.

Mirattan: Az anyag hé hatasara kitagulhat, de a hémérséklet csdkkenésével visszanyeri eredeti formajat. Tisztitsa vizzel és enyhe szappannal.
Aintwood: Ne helyezze az aintwood butorokat extrém hémérsékletl livegezett helyiségekbe. FIGYELEM! Ne hagyjon ivegtargyakat kozvetle-
nil a fellleten, mivel a visszaver6dé napfény égési sériiléseket okozhat a miianyagban. Tisztitsa vizzel és enyhe szappannal.

Sintered Stone: Tisztitsa puha ruhdval, vizzel és enyhe tisztitdszerrel. Keriilje a dérzsszivacsokat és az erés vegyszereket. Mindig hasznaljon
alatétet forro targyakhoz.

Ne lépje tul a butor maximalis terhelhet6ségét. Ez a termék karosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

Ne hagyja a gyerekeket felligyelet nélkil a butor kdzelében, kildndsen, ha az 6sszecsukhatd vagy laza részeket tartalmaz. Ha a termék gaz-
rugékkal vagy mas mozgé alkatrészekkel van felszerelve, amelyek megkdnnyitik a nyitast, zarast vagy allitast, azokat mindig 6vatosan kell
kezelni. Minden mozgast iranyitottan kell végezni — soha ne engedje el hirtelen a mozgé alkatrészeket. Kerlilje a mozgé alkatrészek talterhelését
nehéz targyakkal, kiiléndsen nyitott vagy bedllitott helyzetben.

A terméket a mellékelt utasitasok szerint kell 6sszeszerelni. A helytelen 6sszeszerelés befolyasolhatja a miikddést és a biztonsagot. Rendszere-
sen ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek és a gazrugok épek-e és megfeleléen mikddnek. Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik alkatrész
sériilt vagy laza. A gazrugok érzékenyek lehetnek a hémérsékletvaltozasokra. A miikodés hideg vagy meleg kdrnyezetben eltérhet. Hosszabb
ideig tartdé hasznalaton kivil tarolja a terméket szaraz, védett helyen, kiiléndsen, ha kiiltéri hasznalatra késziilt. Hasznélat kdzben tartsa tavol
a gyermekeket a termékt6l. Soha ne prébdlja meg sajat maga moédositani vagy szétszerelni a gazrugokat vagy mas mechanikai alkatrészeket,
hacsak nincs erre vonatkozé utasitasa. A helytelen kezelés személyi sériilést vagy a termék karosodasat okozhatja.



VAZNO! Prije nego $to podnete sastavljati i/ili koristiti proizvod, proditajte cijeli priruénik s uputama. Pazljivo slijedite upute i saduvajte ih za
budu¢u upotrebu. Budite oprezni tijekom sastavljanja — ako se vijci previse zategnu (ili koristeéi elektriéni odvija€), moze doci do ostecenja
povrsine. Ne zatezite vijke dok svi vijci nisu postavljeni! Redovito provjeravajte jesu li svi pricvrsni elementi pravilno zategnuti i po potrebi ih
ponovno zategnite. Postavite namjestaj na ravnu povrsinu kako biste izbjegli prevrtanje ili oStecenje. Unesite ili prekrijte namjestaj tijekom jakih
kisa, snijega ili jakog sunca. Dugotrajna izloZzenost vremenskim uvjetima moze uzrokovati izbljedivanje, pukotine ili hrdu. Tijekom zime Cuvajte
namjestaj na suhom i bez mraza. Preporucuje se koristenje prozraénih navlaka za namjestaj kako bi se sprijecila kondenzacija i plijesan.

Drvo: Redovito tretirajte uljem za drvo ili drugim povrsinskim sredstvom kako biste sprijegili pucanje, isusivanje i promjenu boje. Cistite vodom
i blagim sapunom.

Metal: Celik moze zahrdati ako se povrsinski sloj osteti ili izgrebe te je izloZen vlazi i vodi kroz dulje vrijeme. Hrda iz unutragnjosti namjestaja
moze se slijevati i obojiti povrSinu na kojoj stoji. Drzite €eli€ni namjestaj suh i koristite zastitu za namjestaj po potrebi, osobito na osjetljivim
povrS§inama poput drvenih terasa.

dijelovi poput vijaka mogu biti od ¢elika i podlozni hrdanju.

Cistite blagom sapunicom. Izbjegavajte ostavljanje vode — nakon ¢iséenja uvijek obrisite suho.

Tekstil: Uklonite tekstilne dijelove za vrijeme lo$eg vremena i pohranite ih na suho mjesto. Tkanina blijedi na izravnom suncu pa se preporucuje
zastita, npr. u kutiji za jastuke ili pod zastitom za namjestaj kada se ne koristi. Perite prema uputama.

Umijetni ratan: Materijal se moZe prosiriti na toplini, ali se vra¢a u oblik kada temperatura padne. Cistite vodom i blagim sapunom.

Aintwood: Ne postavljajte aintwood namjestaj u zatvorene prostore s ekstremnim temperaturama. PAZNJA! Izbjegavaijte ostavljanje staklenih
predmeta izravno na povrsini jer reflektirano sunéevo svjetlo moZe uzrokovati opekotine na plastici. Cistite vodom i blagim sapunom..

Sintered Stone: Cistite mekom krpom, vodom i blagim sredstvom za &igéenje. Izbjegavajte abrazivne spuzve i jake kemikalije. Uvijek koristite
podmetace za vruée predmete.

Ne prekoracujte maksimalno opterec¢enje za koje je namjestaj namijenjen. To moze dovesti do oSteéenja proizvoda ili ozljeda. Ne ostavljajte
djecu bez nadzora u blizini namjestaja, osobito ako je sklopiv ili ima labave dijelove.

Ako je proizvod opremljen plinskim oprugama ili drugim pokretnim dijelovima koji olakSavaju otvaranje, zatvaranje ili pode$avanje, uvijek ih
treba pazljivo rukovati. Svi pokreti trebaju biti kontrolirani — nikada nemojte naglo pustati pokretne dijelove. Izbjegavajte opterecéivanje pokretnih
dijelova teSkim predmetima, osobito kada su otvoreni ili podeseni.

Proizvod se mora sastaviti prema prilozenim uputama. Nepravilna montaza moze utjecati na funkcionalnost i sigurnost. Redovito provjeravajte
jesu li pokretni dijelovi i plinske opruge neosteceni i ispravno funkcioniraju. Ne koristite proizvod ako su dijelovi osteceni ili labavi. Plinske opruge
mogu biti osjetljive na promjene temperature. Funkcionalnost se moze razlikovati u vrlo hladnim ili toplim uvjetima. Proizvod €uvajte na suhom
i zastiéenom mjestu kada se ne koristi dulje vrijeme, osobito ako je namijenjen za vanjsku upotrebu. Tijekom koriStenja drzite djecu podalje od
proizvoda. Nikada nemojte sami pokuSavati modificirati ili rastavljati plinske opruge ili druge mehanic¢ke komponente ako niste za to ovlasteni.
Nepravilno rukovanje moze uzrokovati ozljede ili ostetiti proizvod.

IMPORTANTE! Leggere attentamente l'intero manuale di istruzioni prima di iniziare ad assemblare e/o utilizzare il prodotto. Seguire attentam-
ente le istruzioni e conservarle per future consultazioni. Fare attenzione durante I'assemblaggio — se le viti vengono serrate troppo (o con un
avvitatore elettrico), si potrebbero verificare danni alla superficie. Non stringere le viti fino a quando tutte non sono state montate! Controllare
regolarmente che tutti i fissaggi siano ben serrati e serrarli nuovamente se necessario. Posizionare i mobili su una superficie piana per evitare
ribaltamenti o danni.

Portare i mobili all’interno o coprirli in caso di pioggia intensa, nevicate o forte esposizione al sole. L’esposizione prolungata agli agenti atmos-
ferici pud causare scolorimento, crepe o ruggine. Durante I'inverno conservare i mobili in un luogo asciutto e privo di gelo. Si consiglia 'uso di
coperture traspiranti per evitare condensa e muffa.

Legno: Trattare regolarmente con olio per legno o altro trattamento superficiale per prevenire crepe, essiccazione e scolorimento. Pulire con
acqua e sapone delicato.

Metallo: L’acciaio puo arrugginirsi se il trattamento superficiale viene graffiato o danneggiato ed esposto allumidita e allacqua per un lungo
periodo. La ruggine dall'interno del mobile puod colare e macchiare la superficie su cui poggia. Mantenere i mobili in acciaio asciutti e utilizzare
protezioni se necessario, soprattutto su superfici sensibili come i pavimenti in legno.

L’alluminio: Non arrugginisce, ma & meno resistente e molto piu leggero dell’acciaio, quindi deve essere protetto e riposto in caso di maltempo
e vento forte. Tenere presente che alcune parti come le viti possono essere in acciaio e quindi soggette a ruggine.

Pulire con una soluzione di sapone delicato. Evitare di lasciare acqua stagnante — asciugare sempre dopo la pulizia.

Tessuto: Rimuovere le parti in tessuto in caso di maltempo e conservarle in un luogo asciutto. Il tessuto scolorisce alla luce diretta del sole ed &
consigliabile proteggerlo, ad esempio in una scatola per cuscini o sotto una copertura quando non viene utilizzato. Lavare secondo le istruzioni.
Rattan sintetico: Il materiale pud espandersi con il calore ma ritorna alla sua forma quando la temperatura scende. Pulire con acqua e sapone delicato.
Aintwood: Non posizionare mobili in aintwood in ambienti vetrati con temperature estreme. ATTENZIONE! Evitare di lasciare oggetti in vetro
direttamente sulla superficie, poiché la luce solare riflessa pud causare bruciature sulla plastica. Pulire con acqua e sapone delicato.

Sintered Stone: Pulire con un panno morbido, acqua e detergente delicato. Evitare spugne abrasive e prodotti chimici aggressivi. Utilizzare
sempre sottobicchieri per oggetti caldi.

Non superare il carico massimo per cui il mobile & stato progettato. Cio potrebbe causare danni al prodotto o lesioni.

Non lasciare i bambini incustoditi vicino al mobile, soprattutto se € pieghevole o ha parti mobili. Se il prodotto € dotato di molle a gas o altre parti
mobili che facilitano I'apertura, la chiusura o la regolazione, queste devono essere sempre maneggiate con cautela. Tutti i movimenti devono
essere controllati — non rilasciare mai improvvisamente le parti mobili. Evitare di caricare le parti mobili con oggetti pesanti, soprattutto quando
sono aperte o regolate.

Il prodotto deve essere assemblato secondo le istruzioni fornite. Un montaggio errato pud compromettere la funzionalita e la sicurezza. Control-
lare regolarmente che le parti mobili e le eventuali molle a gas siano integre e funzionanti. Non utilizzare il prodotto se le parti sono danneggiate
o allentate. Le molle a gas possono essere influenzate dalle variazioni di temperatura. Il funzionamento pu6 variare in ambienti molto freddi o
caldi. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e protetto quando non viene utilizzato per lunghi periodi, soprattutto se destinato all'uso ester-
no. Tenere i bambini lontani dal prodotto durante 'uso. Non tentare mai di modificare o smontare le molle a gas o altri componenti meccanici se
non espressamente indicato. Una gestione impropria pud causare lesioni personali o danneggiare il prodotto.



TAHTIS! Lugege kogu kasutusjuhend enne toote kokkupanekut ja/véi kasutamist. Jargige juhiseid hoolikalt ja hoidke neid tulevikuks alles.
Olge kokkupanekul ettevaatlik — kui kruvid on liiga kdvasti kinni keeratud (v6i kasutatakse elektrilist kruvikeerajat), véib pind kahjustuda. Arge
pingutage kruvisid enne, kui kdik kruvid on paigas! Kontrollige regulaarselt, et kdik kinnitusvahendid oleksid korralikult kinnitatud, ja vajadusel
pingutage neid uuesti. Asetage mddbel tasasele pinnale, et valtida imberkukkumist voi kahjustusi. Tugeva vihma, lumesaju vdi tugeva péikese
korral viige médbel siseruumidesse voi katke see kinni. Pikaajaline ilmastikumdjudele avatus vdib pdhjustada pleekimist, pragusid voi roostet.
Talvel hoidke mddblit kuivas ja kilmavabas kohas. Soovitame kasutada hingavaid mdéblikatteid, et véltida kondenseerumist ja hallitust.

Puit: T66tle regulaarselt puidudli voi muu pinnatdétlusega, et valtida pragunemist, kuivamist ja varvimuutust. Puhasta vee ja 6rna seebiga.
Metall: Teras vdib roostetada, kui pinnatéétlus on kriimustatud voi kahjustatud ning puutub pikema aja jooksul kokku niiskuse ja veega. Mé6bli
seest tulev rooste vdib voolata alla ja maarida pinda, millel see seisab. Hoia terasmddbel kuivana ja kasuta vajadusel médblikaitset, eriti tund-
likel pindadel nagu puidust terrassid.

Alumiinium: Ei roosteta, kuid on vdhem tugev ja oluliselt kergem kui teras, seega tuleks seda kaitsta ja tugeva ilma ja tuule korral &ra panna.
Pane tahele, et mdned osad, nagu kruvid, vbivad olla terasest ja seetdttu roostetundlikud.

Puhasta 6rna seebilahusega. Valtida vee seismajaédmist — kuivata alati parast puhastamist.

Tekstiil: Eemalda kangasosad halva ilma korral ja hoia neid kuivas kohas. Kangas pleekib otsese paikesevalguse kades, seega soovitatakse
seda kaitsta, nditeks padjakastis voi mddblikatte all, kui seda ei kasutata. Pese vastavalt juhistele.

Kunstrotang: Materjal voib kuumuses paisuda, kuid naaseb oma algkujule, kui temperatuur langeb. Puhasta vee ja 6rna seebiga.

Aintwood: Ara paiguta aintwood-médblit klaasitud ruumidesse, kus on &armuslikud temperatuurid. TAHELEPANU! Véltida klaasesemete jét-
mist otse pinnale, kuna peegeldunud paikesevalgus voib pohjustada plastiku pdletusi. Puhasta vee ja 6rna seebiga.

Sintered Stone: Puhastage pehme lapi, vee ja drna puhastusvahendiga. Véltige abrasiivseid kdsnasid ja tugevaid kemikaale. Kasutage alati
kuumade esemete jaoks aluseid.

Arge iiletage mo6bli maksimaalset kandevdimet. See véib péhjustada toote kahjustusi véi vigastusi. Arge jétke lapsi jarelevalveta moobli ldhe-
dusse, eriti kui see on kokkupandav vdi sisaldab lahtiseid osi. Kui tootel on gaasivedrud v6i muud liikuvad osad, mis hdlbustavad avamist, sul-
gemist voi reguleerimist, tuleb neid alati kasitseda ettevaatlikult. Kbik liigutused peaksid toimuma kontrollitult — &ra lase liikuvatel osadel jarsult
likuda. Véltige raskete esemete asetamist likuvatele osadele, eriti kui need on avatud vdi reguleeritud asendis.

Toode tuleb kokku panna vastavalt kaasasolevatele juhistele. Vale kokkupanek véib méjutada nii funktsionaalsust kui ka ohutust. Kontrolli reg-
ulaarselt, et likuvad osad ja véimalikud gaasivedrud oleksid terved ja to6taksid korralikult. Ara kasuta toodet, kui osad on kahjustatud véi lahti.
Gaasivedrud voivad olla tundlikud temperatuurimuutustele. Nende t66 voib véga kiilmas voi kuumas keskkonnas erineda. Kui toodet ei kasutata
pikema aja jooksul, eriti kui see on méeldud vélitingimustesse, hoia seda kuivas ja kaitstud kohas. Hoia lapsi toote kasutamise ajal eemale. Ara
kunagi proovi ise gaasivedrusid vdi muid mehaanilisi komponente muuta vdi lahti votta, kui sul ei ole selleks vastavaid juhiseid. Vale kasitsemine
voib pohjustada vigastusi voi kahjustada toodet.

SVARIGI! Pirms sakat montét un/vai izmantot izstradajumu, izlasiet visu lieto$anas instrukciju. Rapigi izpildiet noradijumus un saglabajiet tos
turpmakai izmanto$anai. Esiet uzmanigi montazas laika — ja skraves tiek pievilktas parak ciesi (vai ar elektrisko skrivgriezi), var rasties virsmas
bojajumi. Nepievelciet skrives, I1dz visas skrives nav uzstaditas! Regulari parbaudiet, vai visi stiprinajumi ir pareizi pievilkti, un nepiecieami-
bas gadijuma pievelciet tos atkartoti. Novietojiet mébeles uz lidzenas virsmas, lai izvairitos no apgasanas vai bojajumiem. Spéciga lietus, snie-
ga vai intensivas saules gadijuma mébeles jaieved iek$a vai japarklaj. ligstosa iedarbiba uz laikapstakliem var izraisit izbaléSanu, plaisas vai
risu. Ziema glabajiet mébeles sausa un bezsala vieta. leteicams izmantot elpojoSus mébelu parsegus, lai izvairitos no kondensata un peléjuma.

Koks: Regulari apstradajiet ar koka ellu vai citu virsmas apstrades lidzekli, lai novérstu plaisaSanu, izzi8anu un krasas izmainas. Tiriet ar Gdeni
un maigu ziepju Skidumu.

Metals: Térauds var sariisét, ja virsmas apstrade ir saskrapéta vai bojata un ilgstosi paklauta mitrumam un Gdenim. Risa no mébeles iekSpuses
var notecét un notraipit virsmu, uz kuras ta stav. Terauda mébeles turiet sausas un nepiecieS8amibas gadijuma izmantojiet mebelu aizsargus,
Tpasi uz jutigam virsmam, pieméram, koka terasém.

Aluminijs: Nerlsé, tacu tas ir mazak izturigs un ievérojami vieglaks par téraudu, tapéc to vajadzétu aizsargat un novietot drosiba stipra véja un
laikapstaklu gadijuma. Nemiet véra, ka dazi elementi, pieméram, skrives, var bat no térauda un tadéjadi paklauti rasai.

Tiriet ar maigu ziepju $kidumu. Izvairieties no Gdens atstadanas — péc tirianas vienmér nosusiniet.

Tekstils: Sliktu laikapstak|u gadijuma nonemiet auduma dalas un glabajiet tas sausa vietd. Audums izbalé tieSa saules gaisma, tapéc ieteicams
to aizsargat, pieméram, spilvenu kasté vai zem mébelu parsega, kad netiek izmantots. Mazgéjiet saskana ar noradijumiem.

Maksligais rotangs: Materials karstuma var izplesties, bet temperatirai pazeminoties atgriezas sakotnéja forma. Tiriet ar Gdeni un maigu ziepju
Skidumu.

Aintwood: Nenovietojiet aintwood mébeles stiklotas telpas ar ekstrémam temperataram. UZMANIBU! Neatstajiet stikla priek§metus tiesi uz
virsmas, jo atstarotd saules gaisma var izraisit plastmasas apdegumus. Tiriet ar Gdeni un maigu ziepju Skidumu.

Sintered Stone: Tiriet ar mikstu dranu, ddeni un maigu tiriSanas Iidzekli. |zvairieties no abrazivam siklém un spécigam kimiskam vielam.
Vienmér izmantojiet paliktnus karstiem priekSmetiem.

Neparsniedziet maksimalo slodzi, kurai mébele ir paredzéta. Tas var izraisit produkta bojajumus vai traumas. Neatstajiet bérnus bez uzraudzi-
bas mébelu tuvuma, Tpasi, ja ta ir salokdma vai tai ir valigas dalas. Ja izstradajumam ir gazes atsperes vai citas kustigas dalas, kas atvieglo
atverSanu, aizvérSanu vai reguléSanu, tas vienmér jaapstrada uzmanigi. Visam kustibam jabat kontrolétam — nekad péksni neatlaidiet kustigas
dalas. Izvairieties no smagu priekSmetu novietoSanas uz kustigam dalam, ipasi, ja tas ir atvértas vai noregulétas.

Izstradajums jamonté saskana ar pievienotajam instrukcijam. Nepareiza montaza var ietekmét gan funkcionalitati, gan drosibu. Regulari par-
baudiet, vai kustigas dalas un gazes atsperes ir neskartas un darbojas pareizi. Nelietojiet izstradajumu, ja dalas ir bojatas vai valigas. Gazes
atsperes var ietekmét temperatiras izmainas. Funkcionalitdte var atSkirties loti auksta vai karsta vide. Uzglabajiet izstradajumu sausa un
aizsargata vieta, ja to ilgstosi nelieto, Tpasi, ja tas paredzéts lietoSanai arpus telpam. Lietojot izstradajumu, turiet bérnus pa gabalu. Nekad
neméginiet patstavigi modificét vai izjaukt gazes atsperes vai citas mehaniskas sastavdalas, ja vien jums nav noradijumu to darit. Nepareiza
apstrade var izraisit traumas vai bojat izstradajumu.



SVARBU! Prie$ pradédami surinkti ir/arba naudoti gaminj, perskaitykite visg naudojimo instrukcijg. Atidziai laikykités instrukcijy ir saugokite jas
ateiciai. BUkite atsargus surinkimo metu — jei varztai bus per stipriai priverzti (arba naudojant elektrinj atsuktuva), gali bati paZeistas pavirsius.
Nepriverzkite varzty, kol visi nebus sumontuoti! Reguliariai tikrinkite, ar visi tvirtinimo elementai yra tinkamai priverzti, ir prireikus priverzkite juos
i$ naujo. Baldus statykite ant lygaus pavirSiaus, kad iSvengtuméte jy apvirtimo ar pazeidimo. Esant stipriam lietui, sniegui ar intensyviai saulei,
baldus jneskite j vidy arba uzdenkite. ligalaikis poveikis oro salygoms gali sukelti i8blukima, jtrakimus ar radis. Ziema baldus laikykite sausoje ir
neuzsalancioje vietoje. Rekomenduojama naudoti kvépuojancius baldy uzvalkalus, kad baty iSvengta kondensato ir pelésio.

Mediena: Reguliariai apdorokite medienos aliejumi arba kita pavirSiaus danga, kad iSvengtumeéte jtrukimuy, i§sauséjimo ir spalvos pakitimy.
Valykite vandeniu ir $velniu muilu.

Metalas: Plienas gali radyti, jei pavirSiaus danga yra subraiZyta ar pazeista ir ilgg laikg veikiama drégmés bei vandens. Rudys i$ baldy vidaus
gali nutekéti ir sutepti pavirsiy, ant kurio jie stovi. Laikykite plieninius baldus sausai ir prireikus naudokite apsaugas, ypa¢ ant jautriy pavirsiy,
tokiy kaip medinés terasos.

Aliuminis: Nertdija, taciau yra maziau tvirtas ir Zymiai lengvesnis nei plienas, todél turéty bati apsaugotas ir laikomas saugiai esant stipriam
véjui ar blogam orui. Atkreipkite démesj, kad kai kurios dalys, pavyzdziui, varztai, gali bati i plieno ir todél linkusios radyti.

Valykite Svelniu muilo tirpalu. Venkite palikti stovintj vandenj — po valymo visada nusausinkite.

Audinys: Blogo oro metu nuimkite audinio dalis ir laikykite jas sausoje vietoje. Audinys blunka tiesioginéje saulés 3viesoje, todél rekomenduo-
jama jj apsaugoti, pavyzdziui, pagalvéliy dézéje arba po baldy uzdangalu, kai nenaudojamas. Skalbti pagal instrukcijas.

Sintetinis ratanas: Medziaga gali iSsiplésti karstyje, bet temperatdrai nukritus grjzta j prading forma. Valykite vandeniu ir Svelniu muilu.
Aintwood: Baldy i$ aintwood nedékite jstiklintose patalpose, kuriose yra ekstremali temperatiira. DEMESIO! Neleiskite stiklo daiktams biti
tiesiai ant paviriaus, nes atspindéta saulés Sviesa gali sukelti plastiko nudegimus. Valykite vandeniu ir Svelniu muilu.

Sintered Stone: Valykite minksta $luoste, vandeniu ir Svelniu valikliu. Venkite abrazyviniy kempiniy ir stipriy chemikaly. Visada naudokite
padékliukus karstiems daiktams.

NevirSykite maksimalios apkrovos, kuriai baldas yra skirtas. Tai gali sukelti gaminio pazeidima ar suzalojimus. Neleiskite vaikams bati 8alia
baldo be priezitros, ypac jei jis yra sulankstomas arba turi laisvy daliy. Jei gaminys turi dujines spyruokles ar kitas judancias dalis, kurios
palengvina atidaryma, uzdaryma ar reguliavima, jas visada reikia naudoti atsargiai. Visi judesiai turi bati kontroliuojami — niekada staiga nepal-
eiskite judanciy daliy. Venkite apkrauti judancias dalis sunkiais daiktais, ypac¢ kai jos yra atviros ar sureguliuotos.

Gaminj reikia surinkti pagal pateiktas instrukcijas. Netinkamas surinkimas gali paveikti funkcionaluma ir sauguma. Reguliariai tikrinkite, ar ju-
dangios dalys ir dujinés spyruoklés yra nepazeistos ir tinkamai veikia. Nenaudokite gaminio, jei dalys yra paZeistos ar atsilaisvinusios. Dujinés
spyruoklés gali bati jautrios temperatros poky¢iams. Funkcionalumas gali skirtis labai $altoje ar karstoje aplinkoje. llgesniam laikui nenaudo-
jama gaminj laikykite sausoje ir apsaugotoje vietoje, ypac jei jis skirtas naudoti lauke. Naudojimo metu laikykite vaikus atokiau nuo gaminio.
Niekada nebandykite patys modifikuoti ar iSardyti dujiniy spyruokliy ar kity mechaniniy komponentuy, jei neturite tam nurodymuy. Netinkamas
naudojimas gali sukelti suzalojimus ar sugadinti gamin;.

IMPORTANT! Cititi intregul manual de instructiuni nainte de a incepe asamblarea si/sau utilizarea produsului. Urmati cu atentie instructiunile
si pastrati-le pentru referinte viitoare. Fiti atent in timpul asamblarii — dacé suruburile sunt stranse prea tare (sau cu o surubelnita electrica), pot
aparea daune la suprafata. Nu strangeti suruburile pana cand toate nu sunt montate! Verificati periodic dacd toate dispozitivele de fixare sunt
bine stranse si strangeti-le din nou, daca este necesar. Asezati mobilierul pe o suprafatd pland pentru a evita rasturnarea sau deteriorarea.
Introduceti sau acoperiti mobilierul in caz de ploaie abundenta, ninsoare sau soare puternic. Expunerea prelungita la intemperii poate cauza
decolorare, crapaturi sau rugind. In timpul iernii, depozitati mobilierul intr-un loc uscat si ferit de inghet. Se recomanda utilizarea huselor respi-
rabile pentru a preveni condensul si mucegaiul.

Lemn: Tratati regulat cu ulei pentru lemn sau alt tratament de suprafatd pentru a preveni crdparea, uscarea si decolorarea. Curéatati cu apa si
sapun delicat.

Metal: Otelul poate rugini dacd tratamentul de suprafatd este zgariat sau deteriorat si expus la umiditate si apa pentru o perioada lunga. Rugina
din interiorul mobilierului poate curge si pata suprafata pe care std. Pastrati mobilierul din otel uscat si folositi protectii dacd este necesar, mai
ales pe suprafete sensibile precum terasele din lemn.

Aluminiul: Nu rugineste, dar este mai putin rezistent si mult mai usor decét otelul, asa ca trebuie protejat si pus la addpost in caz de vreme rea
si vant puternic. Retineti c& unele piese, cum ar fi suruburile, pot fi din otel si astfel sensibile la rugina.

Curétati cu o solutie de sapun delicat. Evitati sa |asati apa sa stagneze — uscati intotdeauna dupa curétare.

Textil: indepartati partile textile in caz de vreme rea si pastrati-le intr-un loc uscat. Materialul textil se decoloreaza la lumina directé a soarelui
si se recomandd protejarea acestuia, de exemplu intr-o cutie pentru perne sau sub o husd de mobilier cAnd nu este utilizat. Spalati conform
instructiunilor.

Ratan sintetic: Materialul se poate dilata la caldura, dar revine la forma initiala cand temperatura scade. Curatati cu apa si sdpun delicat.
Aintwood: Nu plasati mobilierul din aintwood in spatii vitrate cu temperaturi extreme. ATENTIE! Evitati sa |asati obiecte din sticla direct pe
suprafata, deoarece lumina solara reflectata poate provoca arsuri pe plastic. Curatati cu apa si sapun delicat.

Sintered Stone: Curatati cu o carpa moale, apa si detergent delicat. Evitati buretii abrazivi si substantele chimice puternice. Folositi intotdeauna
suporturi pentru obiecte fierbinti.

Nu depasiti sarcina maximé& pentru care este destinat mobilierul. Acest lucru poate duce la deteriorarea produsului sau la raniri. Nu l&sati copiii
nesupravegheati langa mobilier, mai ales dacé este pliabil sau are piese libere.

Daca produsul este echipat cu arcuri pe gaz sau alte piese mobile care faciliteaza deschiderea, inchiderea sau reglarea, acestea trebuie ma-
nipulate intotdeauna cu grijd. Toate miscarile trebuie sa fie controlate — nu eliberati niciodata brusc piesele mobile. Evitati sa incarcati piesele
mobile cu obiecte grele, mai ales cand sunt deschise sau reglate.

Produsul trebuie asamblat conform instructiunilor incluse. Asamblarea incorectd poate afecta functionalitatea si siguranta. Verificati regulat daca
piesele mobile si eventualele arcuri pe gaz sunt intacte si functioneaza corect. Nu utilizati produsul daca piesele sunt deteriorate sau slabite.
Arcurile pe gaz pot fi afectate de schimbaérile de temperaturd. Functionarea poate varia in medii foarte reci sau foarte calde. Depozitati produsul
intr-un loc uscat si protejat atunci cand nu este utilizat pentru perioade mai lungi, mai ales dacé este destinat utilizarii in exterior. Tineti copiii
departe de produs in timpul utilizarii. Nu incercati niciodatd s& modificati sau s& demontati arcurile pe gaz sau alte componente mecanice daca
nu aveti instructiuni in acest sens. Manipularea incorecta poate provoca vatamari corporale sau deteriorarea produsului.



BAXHO! MNpoyeTeTe LSNOTO pbKOBOACTBO 3a yroTpeba, Npeaw Aa 3anoyHeTe Crnobs8aHeTo n/unm U3non3saHeTo Ha npoaykTa. Cneasaite BHUMATENHO
VHCTPYKUMUTE 1 T 3anaseTe 3a 6baelua cnpaska. Bbaete BHUMaTenHu npm crnobsisaHe — ako BUHTOBETE Ca NpeKaneHo 3aTerHatu (Mm ¢ enektpudecka
0TBEpPTKA), MOXE [a Ce Nosy4ar NoBpean Ha NoBbpxHOCTTa. He 3aTtsrainte BUHTOBETE, AOKATO BCUYKM HE ca MOHTUpaHu! PefoBHO npoBepsiBaiite ganu
BCUYKM KPEMEXHMN ENIEMEHTV Ca MPaBUIHO 3aTerHaTm v ri 3atsraiTe 0THOBO Npu HeobxoamMocT. MocTasete MebennTe BbpXy paBHa NOBbPXHOCT, 3a Aa
nsberHete npeobpbluaHe uiv nospeaa. Mpw cuneH 4bX A, CHEroBaneX Unu CUIHO CibHue NpubepeTte Mebennte Unu rn nokpuiite. MPoabAXNTENHOTO
n3naraHe Ha aTMOCCDEPHM YCNOBMS MOXe Oa [oBede A0 U3bnedHsisaHe, HanykBaHe unu pbxaa. Mpes aumarta cbxpaHsisainTe MebGenute Ha cyxo u
He3aMpb3Balo MCTo. [Mpenopbysa ce M3M0N3BaHeTo Ha avwawwy kanbdu 3a mebenn, 3a aa ce nsberHe KOHAEH3 U MyXb.

ObpBo: Obpaboteaite pPefoBHO C MAcno 3a AbPBO WAW APYro MoKpuUTWe, 3a Aa NPEenoTBpaTUTe HanykeaHe, M3cylwasaHe W obesuBeTsiBaHe.
MouncTeaiTe ¢ BoAa 1 Mek canyH.

Mertan: CtomaHarta Moxe fa pbXxasca, ako NOKpUTUETO e HaapackaHo 1N NoBPeLEeHOo W e U3NOXEHO Ha Bnara 1 Boda 3a NpoabiXUTENEH neproa.
Pbxpata oT BbTpeWHocTTa Ha Mebena Moxe fa Ce CTMYa U LA OLBETW MOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSTO CTOU. [pbXTe CTOMaHeHWTe Mebenun cyxv v
13Mon3BanTe 3alnTH NOKPUTUS NPU HyXXa, 0COBEHO BbPXY YYBCTBUTENHW NMOBBPXHOCTU KATO AbPBEHN Tepacy.

AnymuHUAT: He pbXascBa, HO € No-Manko 34pas 1 3HAYUTENHO MO-NEK OT CTOMaHaTa, 3atosa TpsibBa fa ce 3awmTtasa v npubmpa npy CUIHO BPEME 1
BATBP. VIMaiiTe Npensua, Ye HAKOU YacTh KaTo BUHTOBE Morat fa 6baar OT CToMaHa 1 Noaatnvem Ha pbXaa.

MoumcTBaiTe c Mek canyHeH pa3teop. M3bsreainTe 3anbpxaHe Ha BOLA — BUHArM NoAcyluasanTe cnep, no4mcTeaHe.

Tekctun: MNpemaxsaiTe TEKCTUIHATE YaCTW NPU NOWO BPEME U MM CbXPaHsSBalTE Ha Cyxo MsCTO. TbKaHTa W3bnenHsiBa Npu OMPEKTHA CNbHYeBa
CBET/IMHA W Ce MpenopbyBa Aa Ce 3awwuTasa, HanpuMep B KyTWS 3a Bb3rnaBHWLM UM MOL MOKPUTWE, KoraTo He ce uanonaea. MepeTe crnopen
yKasaHusTa.

WU3KkycTBeH partaH: MaTepuanbT MOXe Aa ce pasiumpssa npu TONAMHa, HO Ce Bpblia B MbpBOHA4anHata cv gpopma npu cnagaHe Ha Temnepartypara.
MouncTeanTe ¢ BoAa 1 Mek canyH.

Aintwood: He noctassiite Mebenm ot aintwood B OCTBKIEHW MOMeElEHNS C ekcTpeMHy Temneparypn. BHUMAHVIE! He ocTassiite CTbKieHU npeameTu
LVPEKTHO BbPXY MOBBPXHOCTTA, Tl KATO OTpa3eHara CbHYEBa CBET/IMHA MOXE [a MPUYMHU M3rapsHus Ha nnactMacara. MNouncTeaiTe ¢ Boaa v Mek caryH.
Sintered Stone: MouncTBaiiTe C Meka Kbpna, BOAA U HEXEH MmouucTeal, npenapar. V3bsreaite abpasviBHy rbbw W CUAHW XvMuKanu. BuHaru
13nonasante NOAMOXKY 3a ropeLy npeameTy.

He npesuvwWasanTe MakCUManHOTO HaToBapBaHe, 3a KOETO e npegHasHaveHa Mebenta. ToBa MoXe fda foBefe [0 nospena Ha npoaykra uan
HapaHaBaHuA. He ocrassiite peua 6e3 Han3op B 6nn3ocT go mebenta, 0coBEHO ako TS e crbeaema Wau 1Ma NomaBUXHM YacTu. AKo ApOOyKTbHbT €
oﬁopynBaH C rasoBy aMopTUCbOpWU NN OpPyrn NOOBMXHU 4YacCTW, KOUTO ynecHsiBaT OTBApPsHETO, 3aTBapsHEeTO UK perynmpaHeTo, 1e TpﬂﬁBa BUHarun
[la ce U3non3ear ¢ NOBUWEHO BHUMaHMe. Becnukn oBuxeHns TpﬂﬁBa na 6bpart KOHTPONMPaHN — HUKOra He nyckanTe BHEe3anHo NoABUXHUTE YacTu.
WNabsirsaiite HaTtoBapBaHe Ha NOABUXHUTE 4acCTu C TEXKN npeameTu, ocobeHo korato ca B OTBOPEHO 1IN perynnpaHo nofoxexHue.

npO,ElyKT'bT TpﬂéBa na ce MOHTUpa CbrnacHo NpPUNoXeHUTe WHCTPYKUUW. HenpaanvaT MOHT2X MOXe [a nosnuse Ha gyHKUMOHanHocTTa
n 6esonacHoctra. PenoBHO nposepsBanTe Lann MNOABUXHUTE 4YaCTW W ra3oBUWTE amopTUCbOPM Ca 34paBv U OYHKLMOHMPAT MNPaBUIHO. He
n3nonasavite NPoayKTa, ako 1ma nospeaeHu unu pa3xn36eHm yactu. [asoBute aMopTuCbopu MoraTt ga 6baat nNoBUsiHA OT TeMnepartypHn NpoMeHn.
q)yHKU,VIOHaHHOCTTa MOXe fOa Ce pasnu4yasa Npwv MHOro CTyoeHu unun ropeln ycnosus. C'bXpaHSlBaVITe npoaykta Ha Cyxo 1 3aluTeHO MsACTO, Korato
He Ce 13nonssa 3a ObNbr nepuoa, ocobeHo ako e npenHasHa4yeH 3a BbHWHa ynmpeéa. Masete peuata naney ot npoaykra no BpeMe Ha yn0Tpe6a.
Hukora He ce onuTBaiiTe camn na moavdomumpare nnm paarnoéﬂBaTe ra3oBuTe aMoOpPTUCbOPWU UK OPYrN MEXaHUYHWN KOMMOHEHTN, OCBEH ako He CTe
NHCTPYKTUPAHW. HenpanmHaTa ynmpeéa MOXe fa fnosefe OO0 HapaHsaBaHUA Unu noepena Ha nponykra.

ZHMANTIKO! AwaBdote 0AGKANPO TO EYXELPIOLO0 0dNYLWV TPV EEKWVACETE TN OUVAPHOASGYNON Kaur T XPron Tou mpoiévTog. AKOAOUBHOTE TPOCEKTIKA
TLG 0dNyieq Kat PUAGETE TIG yia PEANOVTIK avapopd. Na e(0Te MPOCEKTIKOL KATA TN GUVAPUOASYNoT — av oL BIBEG oLy ToUV UTEPBOAKA (1] HE NAEKTPLKS
katoaBidt), propel va rmpokAnBolv {nuiEg otnv erpdvela. Mnv oplyyete Tig Bideg PEXPL va ToroBeBolv 6Aeg! EAEYXeTE TAKTIKA 6TL OAa Ta eEapTripata
oTepEwaong elval owoTd oPLypeva kat opiEte ta avd otav xpeldletal. TonoBeTioTe Ta EMMAA o€ EMIMEDdN EMPAVELA YA va ANOPUYETE TNV avatporm
1 ™ PBopd. Elodyete 1 kaAUyTe Ta €runAa o€ miep{ntwon €viovng BPoxng, XLovomtwong 1 €vtovng nAtogdvelag. H mapatetapevn €KBeon OTIG KALPIKEG
ouverikeq propel va pokaA€oel EeBwplacpa, pwydeg 1 okouptd. Katd t dldpkela Tou Xewva, anobnkeloTe Ta EMTAA o€ §nNeo Kat Xwpig MayeTo Xwpo.
Juviotdral n Xprion SLamnveovTwy KAAUPHETWY ETMAWY YLa TNV aroguyr CUPTIUKVWONG Kat HoUxAag,.

ZU0Mo: EneEepyaoTelte TAKTIKA e AGSL EUAOU 1| AAAN erpavelakn] enegepyacia yla va anopuyeTe pwypeg, ERpavon Kat anoxpwuatiopd. Kabaplote pe
vePS Kal Ao oarouvL.

MetaAro: O xdhuBag propel va okoupldoet av n emupavelakr enegepyacia ypat{ouvioTel 1 kataotpagel Kat ekteBel oe uypaoia kat vepd yla ueydAo
XPOVIKO dtdoTtnua. H okoupld and To eowTepKd Tou emimAou pmopel va TPEEEL Kat va anoxpwpatioet Ty emupdvela otnv orola Bpioketat. Kpatiote Ta
€ruma and xdAuBa oTeyvd Kat XpnoWoTooTe TIPOOTATEUTIKA KaAUppata 6tav Xpetddetal, edikd oe eualobnteg emgpdveleg onwg EUALVEG BEpAVTEG,.

To aloupivio: dev OkoUPLAZeL, aAAd elvat AtydTeEPO QvBEKTIKG Kal ONpAvTIKA eAappUTEPO amnd Tov XAAuBa, EMOHEVWG TIPETIEL Va TIPooTateUeTal Kat va
arnobnkeUeTal oe MeP{TTWoN Kakokatpiag kat avépou. AGBETe unéyn 6Tt opLopgva PEPN drwg oL Bideq propel va eivat and xdAupa Kat emopgvwg sualodnta
OTn OKOUpLA.

KaBapioTe pe rirto oarouvovepo. AMOPUYETE va aPrveTe vEPS — OTEYVWOTE TAVTA PETA TOV KaBapLod.

Ypaopa: AQalpg€oTe Ta UPACUATIVA PEPN OE KAKEG KALPLKEG OUVONKEG Kal anobnkedoTe Ta o€ aTeyvo PEPOG. To Upaoua EeBwpldlel 0To Aueco NALAKS
(WG KaL CUVIOTATAL VA POCTATEUETAL, TLX. O€ KOUT( Ja§IAapLwv 1 KATw amnd kdAupHa emim\wy étav dev xpnotuorote(tat. MAUveTe oUppwva e TG odnyleg.
ZuvBeTIKO patdv: To UAKS propel va StacTalel e t {€0Tn alAd enavepxeTal 0To oxria Tou tav n Beppokpaocia néoel. Kabaplote pe vepd Kat o
oarnouvL.

Aintwood: Mnv ToroBetelTe €muria and aintwood oe KAELoTOUG XWpoug He akpaieg Beppokpacies. MPOXOXH! AnoguyeTe va agriveTe YudAva avTikelpeva
areubeiag oTnv empdvela, Kabwg To avTavakAWHEVO NALAKG pwg UMOPE( va TIPOKAAEDEL eykaupata oTo MAAoTKG. KabaploTe pe vepd kat o oarouvt.
Sintered Stone: KaBapioTe pe €va pahakd navi, vepd Kat Ao kabaploTiks. AMopUYETE Ta OKANPA OpouyydpLa Kal Ta LoXupd XNUIKA. XpnouoTotelTe ndvta
oouUBEp Yla {e0Td avTikelpeva.

Mnv uniepBaiveTe To PEYLOTO POPTIO Yia TO Omolo EXEL OXEDAOTE( TO ETUMAO. AUTS PTOPEL Va TIPOKAAETEL {NULEG OTO TIPOIGV 1§ TPaupATIooUG. Mnv agrivete
nawdid xwplg emniBAeyn Kovtd ota €runia, edikd av elvat mTucodpeva 1 €xouv amnooTwpeva pepn. Edv to mpoidv dtabeTel apopTiogp agpiou 1| dAAa
KlvoUpeva PEPN Tou SLEUKOAUVOUV TO dvolypa, TO KAE(OOo i T pUBuLon, PETEL va Ta XelplleoTte ndvta pe Tipoooxr. OAeg oL KWAoELG TIPETEL va elvat
EAEYXOHEVEG — UNV APHVETE TIOTE Ta KLvoUpEvVa PEPN va KvnBoulv andtopa. AroguUyeTe va ToToBeTe(Te Bapld avTikelyeva ndvw oe KvoUpeva PEPD, EWOIKA
étav elval avoltd 1j puBpLopEVa.

To mpoidv mpEreL va cuvappoAoynBel oUppwva pe Tig TiapeXOpeveg odnyieq. H AavBaopgvn ouvappoAdynon pmopel va ermpedoet T Aettoupyla kat Tnv
ao@diela. EAEyXeTe TAKTIKA OTL Ta KlvoUpeva HEPN Kal Ta agopTioep agpiou elvat dBikta Kat Aettoupyolv owoTd. Mnv xpnotdorole(te To Tipoidv edv
urndpyouv pBappeva i xahapd pepn. Ta apopTio€p agplou pmopel va emmpeactolv and alayeg Bepuokpaciag. H Aettoupyia toug pmopel va Stapepet
o TOAU Yuypd 1 Beppd miepBdAiovta. PUAGoOETE TO TIPOIGV OE ENPOG Kal TIPOOTATEUMEVO PEPOG GTav dev Xpnotyorote(Tal yia peydAo Xpovikd Sldotnua,
eldIKd av rpoopiCetal yia eEwTeplkn xprion. Kpamote ta nadld Jakpld and to Tpoidv katd m xprion. Mnv emielprioeTe MOTE va TPOTOTOLOETE 1 va
QrOCUVOPHOAOYAOETE Ta AUOPTIOEP aeplou i AAAa pnxavikd eEapTAHATa, EKTOG av EXETE OXETIKEG 0dnyleg. H AavBaopgvn xprion urnopel va mpokaA£oet
TPAUPATLIOPOUG 1 {NHLd OTO TIPOIGV.



ONEMLI! Uriinii monte etmeye ve/veya kullanmaya baglamadan énce kullanim kilavuzunun tamamini okuyun. Talimatlari dikkatlice takip edin
ve gelecekte basvurmak Uzere saklayin. Montaj sirasinda dikkatli olun — vidalar ¢ok sikilirsa (veya elektrikli tornavida ile sikilirsa), ylizeyde
hasar olusabilir. Tim vidalar takilmadan vidalari sikmayin! Tim baglanti elemanlarinin diizgiin sekilde sikildigini diizenli olarak kontrol edin ve
gerektiginde tekrar sikin. Mobilyay! devrilmesini veya zarar gérmesini 6nlemek igin diiz bir zemine yerlestirin. Siddetli yagmur, kar yagisi veya
yogun guines 1191 durumunda mobilyay! i¢eri alin veya Uzerini 6rtiin. Uzun sireli hava kosullarina maruz kalmak solmaya, ¢atlamaya veya
paslanmaya neden olabilir. Kis aylarinda mobilyay kuru ve don olmayan bir ortamda saklayin. Yogusma ve kufli 6nlemek icin nefes alabilen
mobilya 6rtlleri kullanmaniz énerilir.

Ahsap: Gatlamayi, kurulugu ve renk degisimini 6nlemek icin diizenli olarak ahsap yagi veya baska bir ylizey islemi ile bakim yapin. Su ve hafif
sabunla temizleyin.

Metal: Celik, ylizey islemi gizildiginde veya zarar gérdiiglinde ve uzun siire nem ve suya maruz kaldiginda paslanabilir. Mobilyanin i¢ kismindan
gelen pas, altina akabilir ve lizerinde durdugu ylizeyi lekeleyebilir. Celik mobilyalar! kuru tutun ve gerektiginde, ézellikle ahsap zeminler gibi
hassas ylizeylerde mobilya koruyucu kullanin.

Aliminyum: Paslanmaz, ancak ¢elikten daha az dayaniklidir ve ¢ok daha hafiftir, bu nedenle siddetli hava kosullarinda ve riizgarda korunmali
ve kaldirimalidir. Bazi pargalarin, érnegin vidalarin ¢elikten olabilecegini ve paslanmaya karsi hassas olabilecegini unutmayin.

Hafif sabunlu su ile temizleyin. Suyun kalmasina izin vermeyin — temizlikten sonra mutlaka kurulayin.

Tekstil: Kétl hava kosullarinda kumas pargalarini ¢ikarin ve kuru bir yerde saklayin. Kumas dogrudan giines isiginda solar, bu nedenle kullanil-
madiginda 6rnegin minder kutusunda veya mobilya 6rtusl altinda korunmasi énerilir. Talimatlara gére yikayin.

Sentetik rattan: Malzeme sicakta genlesebilir ancak sicaklik distigiinde eski formuna doner. Su ve hafif sabunla temizleyin.

Aintwood: Aintwood mobilyalari asir sicakliklarin oldugu camli alanlara koymayin. DIKKAT! Yiizeyde cam esyalar birakmayin, ¢iinkii yansiyan
glines 15191 plastik tGzerinde yaniklara neden olabilir. Su ve hafif sabunla temizleyin.

Sintered Stone: Yumusak bir bez, su ve hafif bir temizlik maddesi ile temizleyin. Agindirici siingerlerden ve gugli kimyasallardan kaginin. Sicak
esyalar igin her zaman altlik kullanin.

Mobilyanin tasarlandigi maksimum yUki asmayin. Bu, Uriniin zarar gérmesine veya yaralanmalara neden olabilir.

Mobilya katlanabilir veya gevsek pargalar igeriyorsa, gocuklari gdzetimsiz birakmayin. Uriin, agma, kapama veya ayarlamayi kolaylastiran gazli
amortisorler veya diger hareketli parcalarla donatiimigsa, bunlar her zaman dikkatli bir sekilde kullaniimahdir. Tim hareketler kontrollG olmalidir
— hareketli parcalari asla aniden birakmayin. Ozellikle agik veya ayarlanmis konumdayken, hareketli parcalara agir nesneler koymaktan kaginin.

Uriin, verilen talimatlara uygun sekilde monte edilmelidir. Hatali montaj, hem islevselligi hem de giivenligi etkileyebilir. Hareketli pargalarin ve
varsa gazli amortisorlerin saglam ve diizglin galistigindan diizenli olarak emin olun. Pargalar hasarl veya gevsekse Urlini kullanmayin. Gazlh
amortisérler sicaklik degisimlerinden etkilenebilir. Cok soguk veya sicak ortamlarda islevsellik degisebilir. Uriin uzun siire kullaniimayacaksa,
ozellikle dis mekan kullanimi icin tasarlanmissa, kuru ve korunakli bir yerde saklayin. Kullanim sirasinda ¢ocuklari iriinden uzak tutun. Gazli
amortisérleri veya diger mekanik bilesenleri, talimat verilmedikce asla kendiniz degistirmeye veya sékmeye ¢aligmayin. Hatali kullanim, yaralan-
malara veya Urlinde hasara yol agabilir.

POMEMBNO! Preden zagnete sestavljati in/ali uporabljati izdelek, preberite celoten priro€nik z navodili. Skrbno upostevajte navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo. Bodite previdni pri sestavljanju — ¢e so vijaki premoc¢no zategnjeni (ali z elektri€nim izvijatem), lahko pride do
poskodb povrsine. Vijakov ne zategnite, dokler niso vsi vijaki name&€eni! Redno preverjajte, ali so vsi pritrdilni elementi pravilno zategnjeni, in
jih po potrebi ponovno zategnite. Pohistvo postavite na ravno povrsino, da preprecite prevrac¢anje ali poskodbe. Ob moénem dezju, snezenju ali
moc¢nem soncu pohistvo prestavite v notranjost ali ga pokrijte. Dolgotrajna izpostavljenost vremenskim vplivom lahko povzroci bledenje, razpoke
ali rjo. Pozimi pohistvo shranjujte na suhem in proti zmrzali zas¢itenem mestu. Priporoamo uporabo zraénih prevlek za pohistvo, da preprecite
kondenzacijo in plesen.

Les: Redno obdelujte z oljem za les ali drugo povrdinsko obdelavo, da prepregite razpoke, izsusitev in razbarvanje. Cistite z vodo in blagim
milom.

Kovina: Jeklo lahko zarjavi, ¢e je povrSinska obdelava opraskana ali poSkodovana in je dlje ¢asa izpostavljena vlagi in vodi. Rja iz notranjo-
sti pohistva lahko odtece in obarva povrsino, na kateri stoji. Jekleno pohistvo naj bo suho, po potrebi uporabite zascito, zlasti na obcutljivih
povrsinah, kot so lesene terase.

Aluminij: Ne rjavi, vendar je manj trden in bistveno lazji od jekla, zato ga je treba zas¢ititi in pospraviti ob mo€nem vremenu in vetru. Uposteva-
jte, da so lahko nekateri deli, kot so vijaki, iz jekla in zato ob&utljivi na rjo.

Cistite z blagim milnim raztopino. Izogibajte se zastajanju vode — po &iséenju vedno obrisite do suhega.

Tekstil: Ob slabem vremenu odstranite tekstilne dele in jih shranite na suhem. Tkanina na neposredni sonéni svetlobi zbledi, zato jo je priporo¢l-
jivo za&ititi, na primer v Skatli za blazine ali pod za&¢itnim pokrivalom, ko ni v uporabi. Perite po navodilih.

Umetni ratan: Material se lahko pri vrogini razsiri, vendar se ob padcu temperature vrne v prvotno obliko. Cistite z vodo in blagim milom.
Aintwood: Pohistva iz aintwooda ne postavljajte v zastekljene prostore z ekstremnimi temperaturami. POZOR! Ne pus$cajte steklenih predmetov
neposredno na povrini, saj lahko odbita sonéna svetloba povzrogi opekline na plastiki. Cistite z vodo in blagim milom.

Sintered Stone: Cistite z mehko krpo, vodo in blagim &istilom. Izogibajte se abrazivnim gobicam in moénim kemikalijam. Vedno uporabljajte
podstavke za vro¢e predmete.

Ne prekoradite najvecje obremenitve, za katero je pohiStvo zasnovano. To lahko povzro€i poSkodbe izdelka ali telesne poskodbe. Otroci naj ne
bodo brez nadzora v blizini pohistva, zlasti ¢e je zloZljivo ali ima ohlapne dele.

Ce je izdelek opremljen s plinskimi vzmetmi ali drugimi gibljivimi deli, ki omogog&ajo laZje odpiranje, zapiranje ali prilagajanje, jih je treba vedno
uporabljati previdno. Vsa gibanja morajo biti nadzorovana — gibljivih delov nikoli ne izpustite nenadoma. Izogibajte se obremenjevanju gibljivih
delov s tezkimi predmeti, zlasti ko so odprti ali nastavljeni.

Izdelek je treba sestaviti v skladu s prilozenimi navodili. Nepravilna montaza lahko vpliva na delovanje in varnost. Redno preverjajte, ali so gibljivi
deli in plinske vzmeti neposkodovani in pravilno delujejo. Ne uporabljajte izdelka, ¢e so deli poSkodovani ali ohlapni. Plinske vzmeti so lahko
ob&utljive na temperaturne spremembe. Delovanje se lahko razlikuje v zelo hladnem ali vroéem okolju. Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabljate,
ga shranjujte na suhem in zas€itenem mestu, zlasti ¢e je namenjen za zunanjo uporabo. Med uporabo naj bodo otroci stran od izdelka. Nikoli
ne poskusajte sami spreminjati ali razstavljati plinskih vzmeti ali drugih mehanskih delov, razen ¢e ste za to usposobljeni. Nepravilno ravnanje
lahko povzro¢i poskodbe ali poskoduije izdelek.



DULEZITE! Predtéte si cely navod k pouziti, nez zagnete vyrobek montovat a/nebo pouzivat. Dodrzujte pokyny peélivé a uschovejte si je pro budouci
pouziti. Bud'te pfi montazi opatrni — pokud jsou Srouby pfili§ utazeny (nebo pomoci elektrického Sroubovaku), mize dojit k poskozeni povrchu.
Neutahujte Srouby, dokud nejsou vSechny Srouby namontovany! Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny upeviovaci prvky fadné utazeny, a v
pfipadé potfeby je znovu dotahnéte. Nabytek umistéte na rovny povrch, aby nedoslo k jeho pfevraceni nebo poskozeni. Pfi silném desti, snéZeni
nebo intenzivnim slune¢nim zareni nabytek premistéte dovnitf nebo jej zakryjte. Dlouhodobé vystaveni povétrnostnim vlivim maze zpUsobit vybled-
nuti, praskliny nebo rez. V zimé nabytek skladujte na suchém a mrazuvzdorném misté. Doporucuje se pouzivat prodysné potahy, aby se zabranilo
kondenzaci a plisnim.

Dfevo: Pravideln& oSetfujte olejem na dfevo nebo jinou povrchovou Gpravou, abyste zabranili praskani, vysychani a zméné barvy. Cistéte vodou
a jemnym mydlem.

Kov: Ocel mlize rezavét, pokud je povrchova Uprava poskrabana nebo poskozena a vystavena vihkosti a vodé po del$i dobu. Rez z vnittku nabyt-
ku mlzZe stékat a znecistit povrch, na kterém stoji. Udrzujte ocelovy nabytek v suchu a v pfipadé potfeby pouZijte ochranu, zejména na citlivych
povrsich jako jsou dfevéné terasy.

Hlinik: nerezavi, ale je méné pevny a vyrazné leh¢i nez ocel, proto by mél byt chranén a uklizen pfi silném vétru a nepfiznivém pocasi. Upozoriiu-
jeme, ze nékteré Casti jako Srouby mohou byt z oceli a tedy nachyIné k reznuti.

Cistéte jemnym mydlovym roztokem. Vyhnéte se ponechani vody — po &isténi vzdy osuste.

Textil: Pfi $patném pocasi odstrarite textilni ¢asti a ulozte je na suché misto. Textil na pfimém slunci bledne, doporucuje se jej chranit, napf. v boxu
na polstare nebo pod krytem nabytku, kdyZ se nepouziva. Perte podle pokyn(.

Umaély ratan: Material se m(ize pfi teple roztahovat, ale pfi poklesu teploty se vrati do ptivodniho tvaru. Cistéte vodou a jemnym mydiem.
Aintwood: Nabytek z aintwoodu neumist'ujte do zasklenych prostor s extrémnimi teplotami. POZOR! Nenechavejte sklenéné pfredméty pfimo na
povrchu, protoze odrazené sluneéni svétio miiZze zplisobit popaleniny plastu. Cistéte vodou a jemnym mydiem.

Sintered Stone: Cistéte mékkym hadfikem, vodou a jemnym ¢&isticim prostfedkem. Vyhnéte se abrazivnim houbi¢kam a silnym chemikaliim. Vzdy
pouzivejte podlozky pod horké predméty.

NeprekraCujte maximalni zatizeni, pro které je nabytek urc¢en. Mlze dojit k poskozeni vyrobku nebo zranéni. Nenechavejte déti bez dozoru v bliz-
kosti nabytku, zejména pokud je skladaci nebo ma volné ¢asti. Pokud je vyrobek vybaven plynovymi pruzinami nebo jinymi pohyblivymi ¢astmi,
které usnadnuji otevirani, zavirani nebo nastaveni, je nutné s nimi vzdy zachazet opatrné. VSechny pohyby by mély byt kontrolované — nikdy néhle
neuvolfiujte pohyblivé ¢asti. Vyhnéte se zatéZzovani pohyblivych ¢asti tézkymi pfedméty, zejména kdyz jsou oteviené nebo nastavené.

Vyrobek musi byt sestaven podle pfilozenych pokynd. Nespravnd montadz muize ovlivnit funkénost i bezpecnost. Pravidelné kontrolujte, zda jsou po-
hyblivé ¢asti a pfipadné plynové pruziny neporusené a spravné funguji. Nepouzivejte vyrobek, pokud jsou ¢asti poskozené nebo uvolnéné. Plynové
pruziny mohou byt ovlivnény zménami teploty. Funkénost se muze lisit v extrémné chladném nebo horkém prostiedi. Pokud vyrobek delsi dobu
nepouzivate, skladujte jej na suchém a chranéném misté, zejména pokud je uréen pro venkovni pouziti. BEhem pouzivani drzte déti mimo dosah
vyrobku. Nikdy se nepokousejte sami upravovat nebo rozebirat plynové pruziny nebo jiné mechanické soucasti, pokud k tomu nemate pokyny.
Nespravné zachazeni miize zpUsobit zranéni nebo poskozeni vyrobku.

IMPORTANTE! Leia o manual de instru¢cdes completo antes de comegar a montar e/ou utilizar o produto. Siga cuidadosamente as instrugdes e
guarde-as para referéncia futura. Tenha cuidado durante a montagem — se os parafusos forem apertados em excesso (ou com uma chave de
fenda elétrica), podem ocorrer danos na superficie. Nao aperte os parafusos até que todos estejam colocados! Verifique regularmente se todos os
fixadores estdo devidamente apertados e volte a aperta-los se necesséario. Coloque o0 mével sobre uma superficie nivelada para evitar que tombe
ou se danifique. Em caso de chuva forte, neve ou sol intenso, leve o mével para dentro ou cubra-o. A exposicao prolongada as condigdes climaticas
pode causar descoloragao, fissuras ou ferrugem. Durante o inverno, armazene o mével num local seco e livre de geada. Recomenda-se o uso de
capas respiraveis para evitar condensagao e bolor.

Madeira: Trate regularmente com 6leo para madeira ou outro acabamento superficial para evitar rachaduras, ressecamento e descoloragéo. Limpe
com agua e sabao neutro.

Metal: O ago pode enferrujar se o acabamento superficial for riscado ou danificado e exposto a umidade e a agua por um longo periodo. A fer-
rugem do interior do mével pode escorrer e manchar a superficie onde esta apoiado. Mantenha os méveis de ago secos e use prote¢éo quando
necessario, especialmente em superficies sensiveis como decks de madeira.

Aluminio: N&o enferruja, mas é menos resistente e significativamente mais leve que o ago, por isso deve ser protegido e guardado em caso de
mau tempo e vento forte. Lembre-se de que algumas pegas, como parafusos, podem ser de ago e, portanto, suscetiveis a ferrugem.

Limpe com solugao de sabéao neutro. Evite deixar agua parada — sempre seque apés a limpeza.

Téxtil: Remova as partes de tecido em caso de mau tempo e guarde-as em local seco. O tecido desbota com a luz solar direta e recomenda-se
protegé-lo, por exemplo, em uma caixa de almofadas ou sob uma capa de protegao quando nao estiver em uso. Lave conforme as instrugdes.
Rattan sintético: O material pode se expandir com o calor, mas retorna a forma original quando a temperatura diminui. Limpe com dgua e sabao neutro.
Aintwood: N&o coloque méveis de aintwood em areas envidragadas com temperaturas extremas. ATENGAOQ! Evite deixar objetos de vidro direta-
mente sobre a superficie, pois a luz solar refletida pode causar queimaduras no plastico. Limpe com &gua e sabao neutro.

Sintered Stone: Limpe com um pano macio, agua e detergente suave. Evite esponjas abrasivas e produtos quimicos fortes. Use sempre bases
para objetos quentes.

N&o exceda a carga méaxima para a qual o mével foi concebido. Isso pode causar danos ao produto ou ferimentos. Nao deixe criangas sem super-
visdo perto do mével, especialmente se for dobravel ou tiver pegas soltas. Se o produto estiver equipado com molas a gas ou outras partes moéveis
que facilitem a abertura, o fecho ou o ajuste, estas devem ser sempre manuseadas com cuidado. Todos os movimentos devem ser controlados
—nunca solte partes méveis de forma repentina. Evite colocar objetos pesados sobre partes méveis, especialmente quando estiverem abertas ou
ajustadas.

O produto deve ser montado de acordo com as instrugdes fornecidas. A montagem incorreta pode afetar tanto a funcionalidade como a seguranga.
Verifique regularmente se as partes méveis e as molas a gas estdo intactas e a funcionar corretamente. N&o utilize o produto se houver pecgas
danificadas ou soltas. As molas a gas podem ser afetadas por variagdes de temperatura. O funcionamento pode variar em ambientes muito frios ou
muito quentes. Guarde o produto num local seco e protegido quando n&o estiver a ser utilizado por longos periodos, especialmente se for destinado
a uso no exterior. Mantenha as criangas afastadas do produto durante a utilizagcdo. Nunca tente modificar ou desmontar molas a gas ou outros
componentes mecanicos, a menos que tenha sido instruido para tal. O manuseamento incorreto pode causar ferimentos ou danificar o produto.



